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con frecuencia los textos de 
este libro, porque cada uno se 
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thuts'i ge rä nge'i.
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N'tudi
Nuna rä hè'mi bi t'òt'e pa ge'i, ko 'na n'yomfëni ge gi 
xà'ä nts'àna n'ëhë 'ne n'ëhë ko rä hña nts'èdi, pagi pädï 
tengü yä n'yomfëni, yä m'ùi 'ne yä ntëk'ëï mi 'na yä jä'ï, 
nge tengü'ï dähoni di xà'ä 'nehi 'ne nt'ot'i nge rä hñasè.

Nuna rä pèfi tüwa xängü yä n'ëhë nge rä njuatiwi 
nua ränho'ä rä nm'wi ma däxèkähàihù 'ne mi 'ra yä 
hnini, pa nge nuä ja yä nt'òt'ä hña gï pädï nuä rä nt'ot'e 
yä te 'ne yä nm'wi. Nuya yä nt'ot'ä hña gehya: yä 
'mede, yä ts'àna nt'ëkëï, yä 'mede zü'uë ge xàngähu, 
yä xèkä 'mede ge xàngähù, 'ne yä nt'ot'i 'me bi t'òt'e.

Di xi'ä'me nge gï nehi njant'ätho nuna rä hè'mi, 
page, da zà gi üna ts'èdi 'na nt'ot'ä hña tengü hne, 
jamsü yä mpèwi ya 'mài 'ne yä nt'òde yä hña pagi xà'ä 
n'ëhë nts'èdi.

¡Ti àkà nge nu rä 'ñu ki häts'i nge kä ti xàti tä ma 
man'ho hä!



1. Rä däfani 'ne rä za uba*

'Na rä däfani mi güyä 'yodäpo 'ne bi n'yämbù ja ndùza uva. 
Geth'o bi thoyä 'yodäpo 'ne nuä däfani, mi 'yomfëni ge 
njonmi handï, bi mùdi bi zapiä paxi ä za uva ge mi jütï.

Nu'ù yä 'yodäpo bi hyant'ù yä paxi nge mi 'yäni, bi 
n'yomfëni ge nubù mbo mi n'yämbù 'na züüë 'ne bï 'nèi ko 
ge'ù yä nsä bi ùni nubù goï dü'ä däfani. Nuna, nu'mu ya dä 
dü bi manya yä hña:

—¡Ge'ä ndi 'nego'äya, ge'tho hini 'yëhë xkä ùn'ä nuä mi 
jütki oxi mi fàxkä ma te!

Zäï gi ün'ä njamadi ko ge'ä tego de ze'í pa gi pònmaho.

'Mede zü'uë ge xangähu griega

Pòngähña: 

Ilse Reyna Laja García

*	 Esopo. La cierva y la viña. Obras clásicas de siempre. Fábulas. Esopo. (620-564 a. n. e.). Recuperado de http://
bibliotecadigital.ilce.edu.mx/Colecciones/CuentosMas/Esopo.pdf.

Hè'mi dä hnehi 
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2. Yä t'ëmbï *

Nu'ù ma xitahù njan'mu bin ëni ko yä t'ëmbï nthàitho. Nu'mu 
min ëni hònt'ù mi jabù ja yä hnini ge nin ëni. Nu'ä t'ëmbï nge 
nzäï mi hon'ù ma xitahù mrä ge'ä pèbdu. Nuna rä nt'ëmbï 
t'òtpa kùt'a yä oki padä jàtpä 'na rä za ja rä ndùi; 'ne bi t'òtpä 
man 'na oki gepùya ma yüspä yä bopo 'nepùya bi 'nòtpä 'na 
nzi thähï. Nu'mu ya mi wadi, nuä thähï ma tùntsï pa nepù ja 
t'oxi.'Naigü tengü rä pèbdu 'ne 'naigü rä n'heï.

'Ne'ù yä ta man m'èt'o mi okmi rä yä nt'ëmbï pa ge'ù yä 
t'ùhni; mi òt'iä nt'ëmbï tengü, mi òt'i 'ra yä nt'ëmbï ko rä 'mo 
bòhài tengüdäyä t'ùdoja ko n'ä rä oki, padä zà di nzùni o dä 
'mixt'i, jangeä mi t'ëmbï nthùxkodo.

Nt'ot'i 'mè bi t'òt'e cho

Pòngähña: Ilse Reyna Laja García

*	 Guzmán, H. y Díaz, B. (2013). Juguetes. En Ch'ol. Ity'an yik'oty iñatyibal ajCholo'. Voz y conocimiento del pueblo Ch'ol. 
México: sep-cgeib: 76.

  Di nehe 'ne di o'tä ma hña. Ñuhü Xänthò
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3. Huèi*

Hma nge nu'mu di òhmù'ä rä ngàni ä huèi hïngi ho gä 
ohmùbù ja n'o, nxïndä ja rä ndùi 'yù t'ègi 'ne ga xi t'ègi. 
Nxindäge'ä gi hyä juat'ègi ja ni 'yè, geth'o nts'ü dä dèxa 
huèi.

'Ne hma nge hïngi ho di njü 'na ja yä ndùi ya däza 
tengü dä'moza, geth'o nuna 'mài oyä züüë ja rä mùi 'ne 
ge'ù hon'ä huèi'ù. Geth'o xän hèts'ï rä nts'ä, 'ne nts'ü dä 
dèxkähù huèi, 'ne gä tühù.

'Ne hma nu'mu ja ni nm'u'ä 'na t'ùhni xänho dä thütpä 
'na thèngä bazu rä ña 'ne 'na 'mo bazu ge'mu ya yoho 
rä t'ùhni 'na medinthätï. Nu'mu hïngä njombï rä ña nuya 
t'ùhni, nuä huèi nts'ü di fòkpe. Nu'mu tho'ä ge'mù ya  
tsà'ä t'ùhni 'ne nthoto zoni geth'o hïnma pèdi xänho.

Nt'ot'i 'mè bì t'òt'e cho

Pòngähña: Ilse Reyna Laja García

*	 Guzmán, H. y Díaz, B. (2013). Relámpago. En Ch'ol. Ity'an yik'oty iñatyibal ajCholo'. Voz y conocimiento del 
pueblo Ch'ol. México: sep-cgeib: 77.

Hè'mi dä hneh 
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4. Anjä rä ntòtä rä nani*

Nu'ù ma ulahù hïnmi tàn'ä rä nani padä thòts'e 'ne dä dä'ä 
dèthä nxindäge'ä padä thokä dèthä nt'òt'ä tùhù. Gesè'ù mi 
hoki ko rä xi'ä rä tsimàxi.

Nu'ä tsimàxi ge'ä è rä tùhù yä t'ùhnini cho 'ne tsà gä 
tïmhùbù ja yä hyë.'Mùyä jä'ï nge jùkpä rä ngò ko 'na 'mini 
padä ts'ä, nu'ù mi 'na ma 'na tsà hèkpä yä ts'ù. Nu'mù ya ma 
pèti xängü yä xi tsimàxi ge'mù ma fùti t'òt'ä rä nani.

Mahyoni za, 'yothä 'ne rä xi tsimàxi. M'e xänho ä za 'neä 
'yothä, t'ü'ä tsibi 'ne nu'mù ya däspi, t'èspäbù yä xi yä tsimàxi. 
Ma jabù gà'tho ä xüï 'ne ma pa. Nu'mù ma 'na rä pa ma pèti 
padä jùm'mi; di nthèwi 'mù paxki, tengü 'mù ja yä hyadi padä 
bòmanho. Ge'ä ngü'ä mi t'òt'ä rä nani padä m'aa ma japi 
nubù di xäng'ä rä dèthä. 

Nt'ot'i 'mè bi t'ot'e cho
Pòngähña: Ilse Reyna Laja García

*	 Guzmán, H. y Díaz, B. (2013). La elaboración de la cal. En Ch'ol. Ity'an yik'oty iñatyibal ajCholo'. Voz y conocimiento 
del pueblo Ch'ol. México: sep-cgeib: 39.

  Di nehe 'ne di o'tä ma hña. Ñuhü Xänthò
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5. Nu mù hindï pèä 'na, hingï tsihme 'na*

Hyakujo, rä xàmbäte nge ze**chino, mi pèfi ko geù yä nhyùniwi 
'ne'mu mi pèts'ä ngohorote ngèya, mi hokiä n'üädòni, mi 
üäpyä hài ne mi tsäkiä 'yèza.

Nu'ù yä nhyùniwi hinmi ho mi tsà ge nuä rä däk'ëï xàmbäte 
mi ndüts'èdi, pege mi pädï nge hinxtä ngàspänt'èni nuä rä 
njähña paxtä hyëmbï, ngüt'ätho bi t'äkpä yä pèfi.

Nu'ä rä pa'ä nuna rä xàmbäte himbï ntsihme ne ngüt'ätho 
bi yòt'e pa geù mi 'ra yä pa.

—Janjuäni pòräkuè geth'o dä äkpähù yä pèfi —bi man'ù 
yä nyùniwi—. Man 'na tsà gä kospähù.

Nu'ä rä pa bi t'un'ù yä pèfi, nuä xàmbäte bi mpèfi ne bi 
ntsihme tengü nzäï mi òt'e. Nu'mu mi nde bi xàmbï:

—Nu mù hindï pèä 'na, hingï tsihme 'na.

Xekä 'mede ge xòngähù china
Pòngähña: Ilse Reyna Laja García

*	 Senzaki, N. y Reps, P. (Comps.). (2015). Si uno no trabaja, no come. En 101 
cuentos zen. (5ª edición). Barcelona: Galaxia Gutenberg: 128.

**	 Jä'i fädi fàxte ge dä tsà gi tsòmbù.

Hè'mi dä hneh 
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6. Rä ngùt'ne 'ne rä xäjù*

Mi ot'ä rä xäjù ja nhyadi, nu'mu mi tsè, gà'tho ä ndòndèthä 
gexi pèti nu'mu mi ja yä pa hyadi.  'Na rä bòka ngùt'ne, ge bi 
hyandi nuä dä thogi, bi däni 'ne bi 'yàpi nge xti üni 'na nzï tùki; 
ngüt'ätho bi dähna rä xäjù:

—Ntsitsiwi, ¿'mèngï òt'mù mi ja yä pa hyadi ngü'ä go ndï 
pèkà?

—Ndï 'yo nthühü ja yä mùi yä za —bi dä'ä rä ngùt'ne—; nuä 
ya himbï zùki paxkä pèti nu'ù dä thogi.

—Pe ge'mu ngi tü'mù mi ja yä pa hyadi —bi juatpa'ä xäjù—, 
nehya'mu ge'tho xänts'è —'ne ngü'ä mi pèti ma hòn'ätho 
nuyä ndòndèthä ja rä ots'i, bi den'ni nge nuä rä ndänhyëï ä rä 
ngùt'ne.

Ni 'yëhë gä mpèhmù pa nte dä 'yòtkähù m'èdi padä za 
gä m'ùmanhohù. Nu'ä rä dänhyëï nzäï dä 'yòtpänm'èdi 'nedï 
m'ùman'ù.

'Mede zü'uë ge xangähu griega
Pòngähña: Ilse Reyna Laja García

*	 Esopo. (2007). La cigarra y la hormiga. En Grandes de la 
literatura. Fábulas. México: emu: 15–16.

  Di nehe 'ne di o'tä ma hña. Ñuhü Xänthò
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7. Rä fo'yo ne rä à*

Fo'yo: Rruuuhhh, Rruuuhhh.

Nu'ä pè'ä bi t'ot'è: 'Na rä pa, 'na fo'yo mi nhüäkï nts'èdi 
nuhma nthämbënitho bi 'yò'ä 'na ts'oni.

A: Jau, jau, jau.

Nu'ä pè'ä bi t'ot'è: Mi hombù ja rä nzant'ï paxta ndini hapù ni 
'yë'ä ts'oni nuhma hingrä ya'ätho bi 'yò'ä 'na nzi hña nge mi 
ma:

*	 Ac, S. (2002). El perro y la pulga. En K'aayo'ob yéetel tsikbalo'ob: cantos y cuentos en maya. México: sep: 50. (Libros 
del Rincón, s. n.).

Hè'mi dä hneh 
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A: 'Yòtkä rä mate hingï hyogi, ya man'andï gä tzai.

Nu'ä pè'ä bi t'ot'è: Nu'mu mi üäts'ä rä wa'ä fo'yo.

A: Jau, jau.

Nu'ä pè'ä bi t'ot'è: Bi hiänt'ä rä à nge ya xta ndü geth'o xi 
hment'ï.

A: Jau, jau.

Nu'ä pè'ä bi t'ot'è: Nu'mu mi dämbëni bi hüëk'ä rä à, di ge'mù 
hma nge ni dü gà'tho yä pa.

Nt'eni 'mede ñajä* me M'onda

Pòngähña: Ilse Reyna Laja García

	 Gi pengbù ja ni Hè'mi däjä'i 'ne gi thok'ä ni 'mèf i.

*	 Nt'ot'i ge hma rä 'mede bi thogi pa dä t'ot'e ra ñajä. Üdi mepù di hñaki ra ñajä 'ne me ja dä hman ha ran 
pòthera ñajä.

  Di nehe 'ne di o'tä ma hña. Ñuhü Xänthò
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8. Rä ndò 'ne yä pùni*

N'andi 'na yä ndò nge mi 'mù'ä ja 'na t'ùhnini 
yabùtho hapu wadi man oto 'me dä ts'i, jange 
n'adige'ù bi ma jayä juanza, hapù bä tin'i 'rä 
yä pùni nge mi n'yowi yä bätsï.

Bi n'yomfëni 'ne bi 'yòt'e, nu'ä ndò bi nexä 
ja za 'ne hapùgepù nge bi 'yòde ge nu'ä pùni 
bi mùdi bi ma nge man 'na yabù di gepù mi 
'mùpù 'na bòme nge mi oxä t'ots'i, 'ne nu'ù yä 
mite mi ëna nge ya ma oto rä 'yëthï,ngü'ä bi 
man'ù yä nts'àni, pe nu'ä ma juäni ma ge'ä 
'na rä wè nge mi ts'ùtpa rä ji ärä bòme nu'mu 
nxüï,'ne ko'mu nuä bòme ma dägmemèti, mi 
nñakï hònt'ägoge'ä paxtä ñan'ä rä te.

Nu'mù mi we'ù yä pùni, nu'ä ndò bi gäpù 
ja za 'ne bi maabù ja t'ùhnini, hapù mi 'mù'ä 
bòme, bi 'yän'ä t'ots'i ja gepù mi obù'ä züüë, 
nu'ä n'yohù bi hyo 'ne nu'ä bòme bi dïts'ï. Nu'ä 
n'yohù bi maa njüt'ï 'ne bi memèti.

'Mede mije

'Yo'ti: Justina Flores Flores

Pòngähña: Ilse Reyna Laja García

*	 Instituto Estatal de Educación para los Adultos de Oaxaca 
(ieea Oaxaca). (2008). El señor y los tigres. En Ayuujk jä'äy 
y'ääw y'ayuujk. Nuevos horizontes. Antología de cuento mixe. 
Oaxaca: ieea Oaxaca: 42. (Serie narrativa, s. n.).
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9. Rä hmudü 'ne rä thèluña*

N'andï 'na 'yohù bi nthèwi ko ngeä hmudü 'ne bi xifi:

—Nuya'hä gä tsixa'ï.

—Hingï tsixki —bi 'yen'ä n'yohù.

—Ma ëkà ni hyätopa, ge'mu gä tsix'ä'mu.

Nu'mu mi mengä ja rä ngü nuä n'yohù bi xip'ä rä bòme 
nge xtä nzixa hmudü. Pe nuä rä bòme bi 'yena:

—Hïndä zixa'i, geth'o nu'mu mi bä'ï ngrä bazuña; 'ne nuya 
gi n'yets'e gi thèlu ni ña pa hindä bä'ï.

*	 Consejo Nacional de Fomento Educativo (Conafe). (2001). La muerte y el pelón. En Cuentos de engaños, para 
hacer reír y fantásticos. México: Conafe: 27.

  Di nehe 'ne di o'tä ma hña. Ñuhü Xänthò
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—Nde'mu —bi 'yen'ä n'yohù.

Bi n'yets'e. Bi zòn'ä pa, bi zò'ä rä hmudü 'ne bi n'àni nuä 
n'yohù.

Bi sifi ge ma njo'obù.

—Jange'ä'mù, ge'mu njo'obù nu'ä bazuña, maxi di gehna 
thèluña gä tsits'i —bi 'yen'ä rä hmudü. 

'Mede me M'ondà

Pòngähña: Ilse Reyna Laja García

	 Gi pengbù ja ni Hè'mi däjä'i 'ne gi thok'ä ni 'mèf i.

Hè'mi dä hneh 
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10. Rä 'bisi*

Nu rä 'bisi ge'ä 'na t'ègi tä za ki hñu nge mahyoni'ä ne 
ndängh'o'ä. Ndängü yä jä'i 'hü rä 'bisi na'hma tä ma rä 
'mefi, rä nsoti o rä i'o. 

'Buti rä yä jä'i nge'hü rä 'bisi na'hma tä ma rä 'mfi, 
tengutho rä ma xi'bä, rä ma thühme o rä tat'ä he'mi.

Ndängü yä 'bisi i ja: nu yä 'bisi nge rä mpe rä ri'hi hin'gi 
hyü'u ne i ti'u; ne nu yä 'bisi nge rä mpe rä nwani nduze rä 
säno'u na'hma tä za kua'na 'ñu xi ñhë'ni ne nu rä 'bisi yä 
pä'si i ja mi yo'ho yä säno'u.

Nu rä ra yä 'bisi 'bi ts'ani mi na'ño'u hin'gä tengutho i ja 
ya: mi ja na nge nu rä 'mt'o säno ma rä ndoze'ä ne nu rä 
'mfa säno rä zi ku'lu'ä.

Ja mu hin'gi ho nge ki hiü rä 'bisi: nge xä nduxki ki 'ño 
bu ha'pu za'ni 'yo yä t'eki ne ke'tho nge ts'utho yä jä'i za tä 
hñu.

Pe ja mu xän'ho nge ki hiü rä 'bisi: hin'di ts'ona hai nge 
hin'gi ho'na gasolina, mits'u hin'gi ma'ti nge rä tä t'eki o rä 
m'oto ne ke'tho ti ze rä jä'i nge ti mu ma ng'ho.

Nt'ot'i 'mè bi t'òt'e me M'ondà

Pòngähña: Karlahi Espíritu Salvador

*	 Secretaría de Educación Pública (sep). (1997). La bicicleta. En Español. Primer grado. Lecturas. México: sep:  
184-187.

  Di nehe 'ne di o'tä ma hña. Ñuhü Xänthò
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11. 'Me go tsu dinjä*

'Na rä dägäzamùi japone nge rä thühü Nobunaga bi zàni xti 
njùwi ko ge'ä rä ntsùiwi ma xi dä hònt'ù nzï dèngü pèti mi zi 
di ge'ù mi zi'ù mi 'ra. Ya mi pädï nge xtä ndähä, pe 
nu'ù yä dofùi hïnmi ëk'ëïtho.

Nubù ja 'yü bi ntsàyäbù ja 'na ngünijä 'ne bï 
xip'ù yä mfàtsiwi:

—Nu'mù yaxkä k'ätsù'ä ngünijä, gä èmbä 'na 
t'ofo. Nu'mù dä bòna hmi, gä tähmù, pe nu'mu 
dä bòna mpont'ï, gä 'mèhmù. Nu'ä dïnja ya 
nthägènda.

Nu'ä Nobunaga bi yùt'bù ja ngünijä 'ne 
bï ñakrä nzaki mùtotho pa njoxtä 'yòde. 
Nuhma bï pèt'ù yä mfàtsiwi 'ne bï 'yèn'ä 'na 
t'ofo. Bi bona hmi.

Nu'ù yä dofùi ya hïnmi juadi xtin ndühni 
nge bi dähä n'ihitho nuna rä ntsùi.

—Njongïtsà di pà'ä yä thägènda dïnja —
bi xip'ä rä mfàtsiwi nu'mù ya bi wa'ä rä ntsùi.

—'Mèske hïna —bi man'ä Nobunaga, 
ngü'ä mi ütä 'na t'ofo nge ma juäni xïn 
mpènhni 'ne mi üï yoho rä hmi gà'tho 
yo'nanwadi. 

'Mede japoné

Pòngähña: Ilse Reyna Laja García

*	 Senzaki, N. y Reps, P. (Comps.). (2015). En las manos del destino. En 101 
cuentos zen. (5ª edición). Barcelona: Galaxia Gutenberg: 101.
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12. Rä nzä 'ne rä nt'àki*

Nu 'bù China, nu rä hña nge ki ma nge hähä xi mèfa ki 
ma nge hi'na ni pòmbù ha rä tsùkuä nge keä rä nzä 'ne rä 
nt'àki, nge ja na rä 'mete nù nge rä thet'e'tho.

Na rä mà nzä ne rä nt'àki mi 'mapù ha rä tài nge mi pà 'M 
mi pà.

—¡Tä mi hië'chi yä nzä ne rä nt'àki jawa! Hingha'pù ki tïn 
ma na ngü yù. Ma na ngü yu nge ma tho'tho hèt'i. ¡Yä zi 
ku'lu nzä yù jawa!

Bù'ti rä yä jä'i nge mi ne tä päti te ni be'ä mi ja bù ja rän 
pà 'bi nsà'ya ne 'bi hië'chä nzä. Mi tho' nast'ùki, nu rä mà 
'bi ïü ma'häma te 'm pà, pè'ke nu'ya 'bi ïü yä nt'àki. 

—¡Me 'bä nu'wi! ¡Ndòn'za'ki yä nt'àki jawa! Ma tho'tho 
dòn'za'ki tengutho na rä jä'to xän zä'ki. ¡Tä ñangä'i, ne 
hin'gi 'mti! ¡Hin'chà ti jawi'ä!

Mi bùpù na rä yä jä'i nge 'bi nthe'te ne 'bi yèmbä rä 
mà:

—Hähä, ¿te'mti nja mù nu ni nzä ti jawi'sè ni nt'àki? 

Nu rä mà hin'bi zà 'bi tä'ä nge hin'bi päti bi ma.

Ne tengutho i man'ya tä xàmbäte, xä 'ñheni nge nat'ä 
rä niti yo'ho yä jä'i ki mpèmi.

'Mede chino

Pòngähña: Karlahi Espíritu Salvador

*	 Chang, S. y Calle, R. (2005). La lanza y el escudo. En 101 cuentos clásicos de la China. (9ª edición). Madrid: 
Arca de la Sabiduría: 124.

  Di nehe 'ne di o'tä ma hña. Ñuhü Xänthò
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13. Rä 'mètoni ngo*

'Na dï ge'ù yä hnini nge kua'tä hnini Sa Xua Wichikobi, ja 
n'amin'anhyotho yä tsàna nt'ëk'eï ga xiäwi 'na dï geù.

Nuna mi nja tengü rä hnini hapù mi 'mùä mpàhà yä jä'i, 
nubù nte mi 'yowi. 'Na rä pa, gà'tho mi tsànigo ge mi t'òt'e 
tàt'ä jèya nu'mu yä hokjxuï ge rä zäna ndisiembre. Mi ja 
m'è'mida, ntsime 'ne rä ntsisëï. Nuhù mrä ndä gà'tho däya ma 
geä dak'ëïjäi nge yä mi gü rä jèya 'ne mi 'mùpù ja t'uhnini, 
ngüä tengü ù yä nt'òt'e.

*	 ieea Oaxaca. (2008). El mayordomo de la fiesta. En Ayuujk jä'äy y'ääw y'ayuujk. Nuevos horizontes. Antología de 
cuentos mixe. Oaxaca: ieea Oaxaca: 92. (Serie narrativa, s. n.).

Hè'mi dä hneh 

21



Nuä rä paä nuä dänxü ge mi òt'ä rä ngo thämbënitho bï 
zà n'angün'a yä nhyùni bi xifi ge mi hyënni jänge ä hïnmi tsà 
xtä ngopù tsèdi xtä m'a.

M'èfatho nu'mu mi 'ma nuä nzï dakëï, nuyä jä'i ge tobe 
mi mùpù ja rä ngo bï hyandï tengü hï wat'i 'na rä tsùdi 
nthomanohotho ge jänm'ù mi thambù, nuù bi zamùi 'ne bi 
zàni ge bï hyòtiä do 'ne bï mènza, paxtä mengï. 

Nu'mu man 'na rä pa bi m'aù yä jä'i bi ùni xtï k'äts'ä nuä 
jä'i bï 'yòt'ä ngo, thämbènitho bï dïn'ä nuä nzï dakëï ya xï dü 
gà'tho rä ngò 'na xï màjitho. Ja ge'mu bï bä'ù ge mi mùrä xüdi 
dï ge'mu hònt'ä manña jä'i ä.

Ts'àna nt'ëkëï mije

'Yo'ti: Evelia Luis Aragón

Pòngähña: Enedina Bonilla Nava

  Di nehe 'ne di o'tä ma hña. Ñuhü Xänthò
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14. Rä nts'ogi ma xita hu*

Njabù m'ù mi mùdi nuhù ma xitahù: bï zohä rä mfädïnuä rä 
nmùi ne rä hïäpayä jä'i dï mùnmanho pä gà'tho nxinmàhi. 
Bï yüdï yä zügä ma'ye hapù dïnja nuyä ngodòni, pa dä zà 
gä zomù ko yä hnehi mixes, padä màtsi ne dï üna te. 'Na 
pa bï ntsà pa geù yä m'òe: thüsèï, jät'ïï, yo ne yä däyo.

Bï zò ä rä pa ge yä m'òe bï m'abù ja zügä ma'ye ge rä 
thuhü mije Anajëntum o Yuujk akém.** Tengüdäya, tobemi 
t'òt'ïä m'òe ge mi tho yä òni, tsòkiä däyo, 'ne mi xiï thüsèï 
'ne hogäsèï, mi àyä nzaki, pa dï mùmanho 'na, yä t'uhni 
'ne mi 'na yä nm'ùi.

Numù mi juaù yän nt'àdi ma dakëïhù nubù ja yä zügä 
ma'ye, mi pengï ja yängü padï ok'ïä ntsïhme ko yä òni ne 
yä godo ge ya xï hyo padä zi gà'tho yän m'ùi, yä nhyùni 
ne yän wat'i. Mi njabù numù hïnmi ja ä mi tühü, mi pabù 
zäï mi pa ge mi häxïä m'òe pami àdi ge dïnjaxanho nuä mi 
tühü.

Bï zogähù gà'tho ù: yän mfädï ne yän ntsàn'ï; bï 
xàngähù m'è gä òthù pama nhosèhù ne man nzakihù ge 
hïni ñehë gä pumbènihù, pa gä mùmanhohu. Ma hïoni gä 
pètsù nuyä bï tsogähù pa nuhù bä m'èfa n'ehù dä 'yòt'ù.

Nt'ot'i 'mè bi t'òt'e mije

'Yo'ti: José Luis Reyes Hernández

Pòngähña: Enedina Bonilla Nava

*	 ieea Oaxaca. (2008). La herencia de nuestros abuelos. En Ayuujk jä'äy y'ääw y'ayuujk. Nuevos horizontes. 
Antología de cuentos mixe. Oaxaca: ieea Oaxaca: 129. (Serie narrativa, s. n.).

**	 Njäpä hnini pa ge'ù yä mije nge mi fädi ko gehya yoho yä thühü. Bi jabù ja hnini Sa Bèdu 'ne Sa Pablo 
Ayutla nubù ja Xänthò ni nja ma Xòts'e Oajaka. Rä ñuhü Xänthò mahyoni: Hài yä ngàni 'ne Hài yä 
juanza.
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15. Ñasè nge nu… Rä nsàn'sè*

Nu rä nsàn'sè i ja'ä kemù ki jürbä'bi 
rä 'ñu rä n'yomfëni mi rä yä jä'i.

Me tä päkà 'mèä ni ma rä nsàn'sè nge 
geä ni 'mùi. Ge'e ni n'yomfëni, ge'e te 
'mèä gi sà, tä ge'e gà'tho'ä hin'gä ge'e 
na'hma gi tïni to'o'i.

Gi sopù gi 'mùi na'hma tä zà gi 'mùä ma'häma 'na rä 
pa. Gi 'mùi tengutho'bù gi ne, tä mi 'mùä 'mèä si'i nge 
hindä zài. Gi 'mùi nge hin'gi sü. Ndòzè rä 'bèni ti tü'hù nge 
di mbë'mù nge hin'gä ge'gü to'o di ne'hù nge dä ge'gù.

*	 Rivera, D. (2009). Hablando sola sobre… La libertad. En Hablando sola. (2ª edición). usa: Girón Books: 141-
142.

Rä nsan'se

  Di nehe 'ne di o'tä ma hña. Ñuhü Xänthò
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Nt'ot'i 'me bi 
t'òt'e me M'ondà

Pòngähña: 
Karlahi Espíritu

Salvador

T'ürkä'hù nge numù gä rä ts'ù'mùi ge'ä hin'gi zaki'iä. 
T'ürkä'hù nge 'na rä jä'i man'ä majuäni geä hingi sü rä jä'i 
ä. T'ürkä'hù nge nu rä ngò rä jä'i xä nts'o'ä. T'ürkä'hu nge 
nu 'na rä jä'i nge xä nzaki hin'gi zon'ä. T'ürkä'hù nge nu 'na 
rä xi'su ma manda'ä. T'ürkä'hù nge nu 'na rä 'yo'hù geä 
gà täzà di ja 'ne hin'gänandi dä ne di 'bèdi. T'ürkä'hù nge 
nu rä pàhà geä rä t'ofo'ä. T'ürkä'hù nge pa tä t'ëk'ëi gëa 
gi ja ndabisà'ä. T'ürkä'hù nge nu 'na rä jä'i hindi ja 'mèä di 
ja ma'na rä jä'i si'fi nge rä nukü'ä. T'ürkä'hù nge nu rä nho 
kàtho ya nt'ùt'i'ä.

Pèke, ¿to'o i xàngä'hù nge gä ne'hù tengutho ti nja'hù? 
Di mbëngà nge sòn'ä 'na rä pa nubù n'angün'a ma tehù 
nge di pähmù nge hingä gepù di òthù.

Me dä pädi gä hëtà ndängü yä 'mèä, 
pèke nu'ya di fùdi gä nsàn'sè.

Hè'mi dä hneh 
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16. Ntä pado*

Nuä ntä pado ja rä tïtä nthoki ko yä do ne rä bòhài. Nuù 
yä do xän juäni, nuä bòhài nthoki ko rä dehè ne ma 
thänts'ï ko rä 'tèi. Nu'mù yä ja gà'tho 'mè mahyoni, nuù yä 
jä'i dï fùtä hmuï.

Mèt'o nthoki 'na t'ùngü ge rä njo'ma xi'yo a nubù mbo 
nt'òe ä  ntä pado. Ma 'mà'mi yä wangü, ge geù yä za 
pädä dèx'ù yä do. Njàts'i n'ando gü n'ando ko rä bòhài, 
ma de ja rä chalu ko 'na rä ots'i ne rä goxthi pa dï nhi yä 
jä'i. 

Nubù ja rä xùthà ja 'na rä ots'i hapù gepù zò ä tsibi 
padï pat'ä rä tïtä. Nuä nthi bù ja tïtä fàxän'a dà 'yòthe 
yä ùdo'yo, nzàbi nyògi 'ne'mù yä dï m'ùi 'na rä wène rä 
danxü.

Nu'mù dä yùt'ä 'na jä'i bù ja tïtä dï pètïä 'yëthï paxi pa 
dï mfè'mi ja rä ngò ko geä hyäpa. Pa nu'mù nepe dä 
bòx'ä hyäpa t'èspä dehe bù ja pado, kom'u xän pa nanzä 
hïäpa. Nuù mi 'na yä paxi ge rä xiza, m'osè ne xidènm'à 
jät'ï ja tsòe pa dä thòts'e.

Nu'mù yadä yùt'ä ja nthi, nuä goxthi nkjomi ko 'na 
xïmbazu ne 'na däx'yo. Nuhù yä jä'i mù dï hyënni tsèdi dä 
yùt'i hyündï bù ja tïtä.

Nu'mù xän ù yä xùthà yä jä'i ne yä 'yè, ge'tho jamù patsi 
nuä xän hyù. Pa dä dïts'ï nuù yä jä'i ni 'yëhë dïnhï ja tïtä.

Nt'ot'i 'mè bi t'òt'e miksteko alto

Pòngähña: Guadalupe Granada Rufino

*	 Ramírez, E. (2012). Baño de temascal. En Oficios y ocupaciones. México: Conafe: 55. (Hacedores de las 
Palabras. Del lugar donde vivo, s. n.).

  Di nehe 'ne di o'tä ma hña. Ñuhü Xänthò
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17. Ma mùï zò tengü rä tsibi*

Soyen Xaku, rä mùdi xàmbäte rä sen, ge bï zòhò Yä me 
'Nanwadi, mi ma: Ma dàmùï zò tengü 'na rä tsibi, pe 
nu'ä ma dà xäntsè tengü rä 'mospi nuä xä hüët'ï. Bï hokiä 
n'arä t'ùt'ä 'yomfëni ge bï xàdi gà'tho yä pa:

	Nu'mu xüdï, ge ya dïn mponi, tsokjä rä nt'üxmohi ne gï 
'yomfëni nuä gi ma.

	Pòni 'na ntsana 'mede. Tsàn'ä gï tsi. Nu'mu ïna gï 
nathä.

	Thok'ä ni zènwate tengü ni 'mèfi nu'mu gï 'mùsè. 
'Ne'mu gï 'mùsè, 'yòt'e tengü'mu mi zòhò yä zènwate.

	Tsà ni ne bù gï ña, man'ä gï ma, pe gï 'yòt'e.

	Nu'mu dï nja na nhojäi, ïngï thokjtho, yondï gï 'yomfëni 
pa gï 'yòt'e.

	Hïngï pèx'ä nuä yä xä thogi. Hyant'ä dï 'mèdi ge dïnja. 

	'Yòt'e tengü n'ä zamùi 'ne rä dàmùi n'ä t'ùhni.

	Nu'mu gä ma gïn tsùña, ähä tengü'mu ni nzòkä 
t'ähä. Nu'mu gä nuhü, tsopù 'na ndä 'nihi nuä nimfïdï, 
tengü'mu gä 'yèi ni zè thïxfani. 

Nt'ot'i 'me bi t'ot'e japoné

Pòngähña: Guadalupe Granada Rufino

*	 Senzaki, N. y Reps, P. (Comps.). (2015). 
Mi corazón arde como fuego. En 101 
cuentos zen. (5ª edición). Barcelona: 
Galaxia Gutenberg: 48.

  Di nehe 'ne di o'tä ma hña. Ñuhü Xänthò
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18. Tùmù tsùkuä*

Nubù ja hëtsä ma'ye, ge nts'èdi ndähi, mi 'mùpù 'na t'ùhni ge 
rä thühü Oseloti. 'Na rä pa bï nuhü xüditho ge mi tòm'ä rä ta 
gexthä nzòhò.

Nu'mù mi zòhò nuä rä ta bï mùdi bï ün'ù mi hïä.

— ¿Xi gà ya 'mèä xkuä hängï? — bïn àni nuä Oseloti.

— Dähä 'na rä xit'o — bï dää rä ta.

Nuä t'ùhni bï 'ma 'na 'nihi dä hon'ù yä kùhù padï hokiä dòni.

Nuä Oseloti bï hokä 'na dòni ge goho xi n'angün'a 
bï kùhù 'nami'nan'yo. Nuä, tsùküä bï gohi ge 'na rä 
dòni mahotho ge'tho tü gà'tho yä kùhù ge dï japi 
mahotho a ximhai.

Nu'mù mi 'yot'i bï kùhù bï 'yàdi bï ma ja rä ngü nuä 
rä xita paxtä 'yüt'ä rä dòni, nubù ma de rä 'yü 'na rä 
màndähï bï hiämbä ä rä xit'o 'ne bï hyäts'ï.

Ngüä min mfèhè nuä xit'o ja rä ndähi, nuä Oseloti 
bïn'yomfëni ge nuä rä dòni tengü 'na rä tùmù, 
gepùya tsàni gextä ndät'ï panxtä 
ndüxä ndähï ma xòts'e.

Bï zòmbù ja rä ngü rä xita, bï 'yàpä 
'na thähï, bï dät'ï, bï gùki nubù thi pa 
bï bòxma xòts'e. Bï njabù bï zàni rä 
pòxma hëtsï nuä Oseloti.

'Mede me M'ondà

Pòngähña: Juan Ricardo Felipe Mateo

*	 sep. (1997). Mariposa de papel. En Español. Primer grado. Lecturas. México: sep: 146-152.
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19. Ñasè nge nu… Rä njohya*

Gän m'ùi mpàhà hingä ja tsèpu, nuä rä njohya ja 
'mù 'ne'na.

Rä njohya geä dï tò'mi n'ë ja'mu dï tsàmanhëï 
nu'mu dï handï thogi ja yä däïü. Hingï hëï ge dä 
dümamùi nuä hindï thogi, pe 'màtho òtkjä rän ù, 
ge'tho nekà dï thogi. 

Dï 'nakä dümùï nu'mu dï handiä nxüt'uhni hapù 
ja rä nyot'ä màmt'ègi, numù ma 'na rä pa 'na 
dï geu di pàräthandhï. Nuyä dà yän dïn m'èngï 
ge'tho yä bin nzähï.

Nuyä nxüdäkëï ne yän ndò ge oto bù dä zòni 
dï n'axki, ge'tho dïnja ä räpa ge njondäbüni.

*	 Rivera, D. (2009). Hablando sola sobre… La felicidad. En Hablando sola. (2ª edición). usa: 
Girón Books: 110-112.

Rä njohya
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'Na rän johya ge, nuä ma juäni nubù ma 
tehù handï, ne ni dèn'ï ëna textä thotho gextï 
pà'ä rä mfëni. 

Mùyä jä'i nge nte 'yowi nge nuä thogi. Nubù 
ja rä te, pa dä t'ëtsäï ne nzamùi. Nuä hïngïne 
pa geä ma juäni, jongï tsà di tsàyabi pa geä 
dàmùi.

Nuä njohya mahyoni pa gà'tho pege ne 
nzamùi pagïbènt'ï ne gï hyandi, ni dàmùï, ni yè, 
ne ni mfëni, ni ngü, ni dähnini 'ne gà'tho ä thogi 

ja xïmhài.

	 Gi pengbù ja ni Hè'mi däjä'i 'ne gi thok'ä ni 'mèf i.

Nt'ot'i 'me bi 
t'òt'e me M'ondà

Pòngähña: 
Guadalupe  

Granada Rufino
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20. Rä xàmbäte suf i*

Rä xàmbäte sufi nzähï mi pede 'na rä xekä 'mede 
ge xàngähù, nu'mu ya juaä nxàdi, pe nuù ya t'ùhni 
hïnmi kàspant'èni nuä 'ne dä ma nuä rä 'mede…

—Xàmbäte —n'adïgehù bï xifi n'abde—, nuï gï 
petkä 'meyä 'mede pe hingï xik'me 'mèä 'ne dä 
ma…

—Dï àhä mpumbï —bï 'yën'ä xàmbäte—. Jaki gä 
okjma mfëni gepùya gä 'nahä 'na ü dèzè.

—Jamadi xàmbäte —bï dädï kompàhà nuä rä 
mfàtsiwi.

—Dï nehma, gä bènt'äï, gä ätsi ni dèzè. ¿Gï jakí?

—Hähä. Jamadi —bï 'yën'ä t'ùhni.

—¿Njant'ä dï hïä na rä juai, ma hènmhù pa ndï 
hëï?

—Dï nehma gàä, pendï 'ne gä pat'ä ni ña, 
xàmbäte.

—Hïngä mpat'ïä ge'tho dïn ñak'äï. Hòntho dï 'ne 
gï m'ùä mpàhà… Jaki gä ñakà gepùya gä 'naä 
bùya.

*	 Bucay, J. (2009). El maestro sufí. En Cuentos para pensar. (3ª edición). México: Océano: s. p.
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—Hïna xàmbäte. ¡Hïngï hogï 'yòt'ä ngüä!  
—bï zàmanhù nuä rä mfàtsiwi.

Nuä xàmbäte bï tsàyatsù gepùya bï ma:

—Nu'mu gä xiäwi mè'ne dä ma nuä xekä 
'mede ge xongähu tengü dä'mu gä üni 
'na ndàt'o yan hyäï.

Xèkä 'mede ge xòngähù isla*

Pòngähña: Juan Ricardo Felipe Mateo

*	 Thëkië'i ge bä fùdi bi neki Arabia, nda rä xèki ni gopù ra Asia.



21.Yä hets'ä jä'i ge rä tsè nepù bä  
fùhyä do*

Mpàho bï mùhù yä kumiai** ko rä noho nèn poho rä mùi 
gà'tho mù mi mùyä tsè, nuhù yä ma'ye xi gom'ïä tsè, 
bizòhò hiñe'ä n'anwadi yä jä'i ntsüthä, thomanhetsitho 
ne rä ndäte.

Nuyä dät'uhni bòt'axitho tengü rä tsè ne mi jayä 
kaxtä dà. Nubù ja rä nmùi gepù xäntsè. Mintòxui ko yä 
dä do, nuù mi hòt' pä räña, gepuya mi kohindïyùga. Mi 
nextä 'yè'ti nuyä kumiai nubù ja yä hài, ja yä zèshni ne 
yä ndämfaningeximaxobi.

Nuä rä ntsùi mi hyètsi. Nuyändòjäi, numù 
mihandïngenuyä kumiai mi nñani ko nzamùi rähài, 
midunt'iä do thomandòdotho nge nuyä òt'iä 'na xünza 
gezè nubù t'ùhnini Rumorosa nebï 'yòt'iä dü bùja yän 
nmùi ne yä züwe.

Nuyä kumiai bïn xäni, pe nuù yä zamùi bin m'ài himbï 
züù yä ndòjäi ge yä tsè. Nuä rä ntsùi xängü yä jèya 
bïnja ge'mù, Korä 'yomfëni bii 'yòt'e ge nuù yä ndòjäi 
hinma zamùi, bï däpï. Numù mi waä rä ntsùi tsùtho yä 
m'ùi bï bongï. Nuù mi 'na bïn 'yomfëni ge bï m'a bä m'ùi 
ma 'na hài.

Ko ngeu xïn m'èdi nuù yä kumiai bï nzoni ko Jakumé, 
neä kuatai,*** nge bï dü ja rä ntsùi ko ngeä rä bòme ne bï

*	 Monay, D. (2007). Los gigantes de los hielos y el origen de las piedras. En La Rumorosa. Donde las 
piedras nos miran. (2ª edición). México: Conafe-cndci-icbc: 20-21.

**	 Hnini mupù ja rá Munts'ä hnini ge Baja Kalifornia nubù M'ondà. Nu rä hnini ni gopù hä nikua'tä 
hnini Ensenada, Playa nge Rosarito 'ne Tekate.

***	 Ndä ja yä peti kumiai nge bi 'mupu ja munts'ä hnini Baja Kalifornia.
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zogï 'na hüëhï nxüt'ùhni ge rä thühü Jakumba. Nuä bï gohya 
Däk'ëi ge nuä nzï nxüt'ùhni xtän zïn'ä nuä rä 'na'yo ndä.

Nt'ot'i 'mè bi t'òt'e kumiai

Pòngähña: Juan Ricardo Felipe Mateo



22. Rä doja o'yu 'ne rä jä'òni*

Nu'mù ma ya'mù nuä jä'òni mi ts'o pe nuä 
rä doja o'yu nthotho mi ho; ge'ä ma 'na ma 
hotho ge gà'tho yä doja. 

N'andï bïnja rän ngo yä doja, pe nuä 
jä'òni hïmi ne xtämaa ge'tho mi pèts'äts'à 
nuä rä he. Bïn 'yomfëni: gextä mihi rä he.

Bï hyandï gà'tho yä doja paxtï 'yomfëni 
tego xtä hmip'ä rä he. Bï hyandi nge nuä 
doja o'yu nthotho mi ho rä he. Gepùya bï 
zòni ko geä doja o'yu 'ne bï xifi:

—Ntsitsiwi, dä ëhë gä àä 'na rä mate; 
nu'ä rä nho'i ini ntsòwi gä kua'i'i.

—¿Mè ni mate gï ne gä òt'äe? —bï n'àni 
ä o'yu doja.

—Dï ne gï hmikï nuä ni he pa gä ma rä 
ngo. Hòndya gï hmikya 'meskä ma kan'äï 
nu'mù bï waä rä ngo. Dï ne gä xi'i nge gä 
tsüpï.
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—¿Mè gä he gà bùya? —bïn àni nuä 
doja o'yu.

—Nugà, gä hmiämahä ma he. 

Ko'mù nuä jä'oni mi àpants'edi, nuä doja 
o'yu bï hmipi sinke nts'ojäi, pe nuä njäm'mù 
bï mengï. Bï 'nagï ko geä rä he nuä doja 
o'yu. 

Dï ge'mù, nuä jä'òni bï gohï xänho ko 
geä rä he nuä doja o'yu, ngüä man'a bï 
gohi xän ts'o.

Jänge nu'mù ma pa hïngï pòni, hòn'mù 
nxüï, ge'tho pèts'äts'à ge hepä rä he nuä 
jä'òni; jängeä njo'o yä jä'òni nubù 'mùi yä 
doja o'yu.

'Mede tlapaneko

Rä pètä hña: Abad Carrasco

Pòngähña: Enedina Bonilla Nava
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23. Rä xaha 'ne rä pada*

Nuù yä däkëï mi pede ge 'na rä pada bi gäï ja 'na rä 
hyë gepuya bïn thèuï 'na rä dä xaha.

Nuä pada bï 'yàni:

—¿'Mè gï òt'wà?

—Dï honi 'mè gä tsi.

—¿Xi'i 'me gï honi? —bi 'yën'ä xaha.

—Nugà dä ëhë gä ntsithe.

—Xänho 'mù —en'ä xaha.

*	 Conaculta y dgcpi. (1997). La tortuga y el zopilote. 
En Relatos zoques. Dü ore'omora'mbü jaye. México: 
Conaculta-dgcpi: 37. (Lenguas de México, 17).
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M'èfa bï xipä xaha nuä rä pada:

—Nu'ï, gï 'yomayätho, hingï yò'i, hä nugà 
mù'thotho dï 'yo, dï nehma gän 'yo ja rä ndähi, ëna 
mahotho dïn 'yo ma xòts'e 'na.

—Geä ngüä —ën'ä rä pada—, ge'mù gï ne ts'à 
gä tets'äï, pa gï pädï tengü tsàn'a.

—Èna xi xän hots'ù —èn'ä rä xaha 'ne ëme bi 
nhohya.

Njabù, nuä xaha bï nexpù ja rä xùthà nuä pada 
gepùya bïma maxòtse. Nu'mù mi 'yo ja ndähi, nuä 
xaha bï 'yëmb'ä pada:

—Xòge xän xä ni ña.

Nuä pada ndümùitho bï bòräkuè 'ne bï 'yëna:

—Nu'mù gä ma mahon'ä gä hèk'äï gï tsobù hài.

Nuä dä xaha dehe bï ntsü gepùya nte bï ma. 
M'èfa numù ya xin mpümbèni, bï man ma hon'ä:

—Ntho ma nxä ni ña.

Bï bò rä kuè ä pada num'ä bï japi bï dàä dä xaha 
dehe, ko geä ï dàgi ntsèdi bï mpòä rä ximo. Pe nuä 
rä ula ä dä xaha dehe mrä bädï (oko) bï hokjpä rä 
ximo jange nuya nuhù ya dä xaha dehe ja ya ximo 
ge nt'ët'ïtho.

'Mede soke

'Yo'ti: Inocencio Domínguez D.

Pòngähña: Juan Ricardo Felipe Mateo
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24. Ma 'na ne*

Nunù mrä hyoya. Yä rä yaä ni 'yo, ma juäni, yä xïn nzäï ge 
mi àdi xän gü yä ntema 'mèfi mi 'ne nu'mù mi zifi. Ni mawa 
ni manù ni 'yo, ma 'na rä pa bï dïn'ä 'na rä mpädïwi 'mù 
mi dèngü. Nuhù yä n'yohù bï mùdi bï bèni nuhù yä jèya bï 
xàdi 'ne bï 'mede nuä tengü grä ma yä te. 

—Nugà dï pa manho —bï 'yën'ä rä ntsitsiwi. 

—Nugà dï paman'ù —bï 'yën'ä rä hyoya.

'Ne ya'ä rä pa nuä rä hyoya bï käï ko geä rä ntsitsiwi 
gà'tho xïn t'ùhni 'ne bï xip'ä nuä rä n'ù xi thogi 'ne rä nhëï 
grä m'a rä te.

—Nugà —en'ä rä ntsitsiwi— nugà dä tini ge ja ma ts'èdi 
mpädi. 'Ma'tho tsà gä fàx'äï pagï oknimùi.

Gepùya nuä rä ntsitsiwi bï hyàni ko geä rä t'ùsaha 'na rä 
xèkä xïndo 'ne bï pàdï tengü rä mfèxna do.

—Pa gei —bï ma mpàho—. Ko ngehna dä thoä ni 
dümùi.

—Pe nuä rä te 'na yaädähä… —bï 'yën'ä rä hyoya, bï 
xipä rä ntsitsiwi gemi ne man'a.

Mi jabù 'na rä fanthò zate ge xòge rä ndòdo. Nuä  
rä ntsitsiwi bï juän'ä rä saha 'ne bï pàdï tengü 'na rä  
mfèxna do.

—Ko ngehna dï ëngà yä ndï ja yä ndotsi gà'tho ni te  
—ën'ä rä ntsitsiwi.

*	 Chang, S. y Calle, R. (2005). Voracidad. En 101 cuentos clásicos de la China. (9ª edición). Madrid: Arca de la 
Sabiduría: 121-123.
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Pe nuä rä hyoya bï juati:

—Pe nuä rä te 'na yaädähä, thomayaädähä… Ja xängü 
'mè òt'ä m'èdi…

Nuä rä ntsitsiwi bï ntòxui 'ne bï 'yëmbï:

—Nde'mu, ¿'mè man'a gï ne gä òt'à pa gei?

Nuä rä hyoya bï dädï:

—'Nakä ni saha.

'Mede chino

Pòngähña: Guadalupe Granada Rufino
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25. Rä ts'ondähi*

Nuä ndähï ge 'yo ja yä ni ne ja yä ma'ye hïngä n'atho, xängü, 
ma xòge 'na m'ùi, xängü 'ne 'na mi 'na n'yotho. Dï geä 'na 
m'ùi 'mùù xänho yä mfëni… Xïmi 'mùä hïngïho yä mfëni. 
Njabùä rä ndähï rä ma'ye ge tèts'i gà'tho rä nhëts'ï ge òt'ä 
xaxüï, jange mfädï ge hïngä hogä ma'ye. 

Nuä ma 'na rä ndähï ndäte à Wañunahuaira, ge bi 
'mèt'o ge'ä zù anima ge bï ëhë ko rä nt'ëdï bù yabù, 
bï ëhë dï tsin'yoxi ja rä ngü ä nù 'nanxü nuä xüï ngodü. 
Ge'ä ndähï ge xokä gox'thi bù 'mèfa dä tho'ä  xän ndü, 
ge'ä üä  xän dü tsà nan'ü, nu'mu gä 'yòde ä na nzùni 

nts'ütho 'neä xòge nù zamùi dï pidï tsàtho di 
tsè rä ji. 

Nuä tsoora Ninahuaira 'mùi hòmbù 
go gepù, nuhù hingï zaki, dï bèmbä rä 
ndähï 'ne dï üna däpa.

*	 Mena, P., Arreaza, H., Calle, T., Llambí, L. D., López, 
G., Ruggiero, M. S. y Vásquez, A. (2009). El mal 
viento. En Entre Nieblas. Mitos, historias y leyendas 
del páramo. Quito: Abya-Yala: 33-34.
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Dï ge gà'tho yän ndähï, geä ma 'na ndä ntsèdïä, 'ne 
ma 'na xänts'o. 'Mùpù hapù njondï k'uëhë 'ne ja yä zèngü, 
mbiditho, jarä ts'èdi 'ne xäntso, jatho dïn hyënña jä'i ko rä uña, 
nzàbi n'ë ngäxiä.

Hïngï òthe yä mite pe òthe yä yácha* nu'ä jä'i xä n'ü dä 
nthükï ko 'na rä do'ni 'ne rä ts'o paxi 'ne yä chilka** yù paxi 
fàx'ä züwë a dò'ni pa dä jùkpähä nuä hingï ho nuä dàthï. 
Pa dä wahä nthükï, ts'èdi dä hyùfi nuä chiwalká,*** nu'ä 'ne di 
zènwa ko mate nt'ëk'ëï tengü mbanè chiwalká ko na hyùfi 
üt'ä mate nt'ëk'ëï... Pe gä pixù ä rä dùnza. 

Pa dä waä rä hñahni, m'a gän hmepia hù ko 'na t'ofo 
gen dï muï xängü 'ne gï 'yèi dï ma ja ni xùthà hïngï mpùntsï gï 
hyandi.

Nuä xänts'o dï ge gà'tho rä m'ùi yän ndähi geä ts'ondähï 
Akapana à Yanawaira. Nuna gehna rä dämants'o tengü 'mù 
bï ëhë ge neï jùxiä fonthàhi nubù ja 'yü tengü rä 'màndähï. 
Geä ma 'na rä nkuèä ge'tho hingï fèxä ja ngò pe fexä ja rä te 
yä jä'i.

Nt'ot'i 'mè bì t'òt'e ekuatoriano

Rä pètä hña: Jorge Juan Anhalzer

Pòngähña: Enedina Bonilla Nava

*	 Rä ñuhü Xänthò mahyoni: bädi.
**	 Munst'ä däpo jana rä d'utsa, bospi nyowi yä gulü doni zä k'axti. Ge nthoni jará hnini ge 'yëthi däpo di xähña 

'neni yá tsäte.
***	 Tsä ge 'na ündàt'à, xin k'äxti 'ne yùni ntsè'di. 'Nai nguwi ä rä papaya; pën'na bopo 'ne di ùni ni ngò jä'i.
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26. Ntòthe ko yä paxi*

Nugà dä mùkua nu rä 1934, yändï ña kiliwa,** pege dï 
òde. Nuya dï 'mùpù Nubù Parra, ja gepù rä hyodi ja 
rä hài kiliwa.

Nugà dä dèki xänho tengü 'mè t'òtpä yä paxi 
nuwa ge'tho nuä ma ula mrä hotpäte 'neä ma me. 
Nuä ma me mrä thühü Martina Oxurte 'ne mi pètiä 
paxi däpo pa mi òthe. 

Pa geä m'eni bï tütkï ge mahyoni ä dòngàtsi 'ne 
rä masaniya däpo ntè ko rä isëï, ge ni 'yëhë dä t'òt'ä 
'na nthi ko yä pa paxi page nuä dänxü dïn ähä ne 
ndä dàt'ä ntsè. Ge nu'ä me hïnni 'yëhë di 
nhi ja ge'mu dä zuä nyote ma pa xi m'eni 
ne hindä dämrä hmi, rä xtä 'ne ndä dùä 
ndèga gà'tho ä nyote ma pa; ni 'yëhë dï 
ntsihme ge ndä mè rä ü nxindä ndèga. 
Nuä ma me mi pädï, gezè mi nm'ètsèä.

*	 sep, Conafe y Colegio de la Frontera Norte (cfn). (s. a.). 
Curar con plantas. En Voces de Calafia. México: sep-
Conafe-cfn: 93-95. (Fomento Cultural, s. n.).

**	 Hña 'yoya jä'i mengü bu yi xèki ni go'ya pa'yadi Baja 
Kalifornia, M'ondà.

  Di nehe 'ne di o'tä ma hña. Ñuhü Xänthò

44



'Nè dä pädï ge nuhù yä 'yëthï òtpä manho 'na gà'tho 
yä paxi ja däpo. Ja yä 'yèt'o pa geù pùntsï; ko geä paxi ä 
dä met'e hapù 'ya; 'ne nuä xät'ä pa ge ä n'ù hembä hëts'ä 
t'axt'afi. 

Nuä paxi xàmini njùmi ko rä ü ne dä tsi nu'mu ja rä n'ù 
mbo ja ngò; 'ne nu'mu xtï dä tsa gï nxùdà nu'mu gï hembä 
k'atà. Nuä xitsi nja tengü rä xabo, nthèki 'na xèki nuä rä 'yù 
ko geä pa ntexke yä bazu; pòni xängü yä fùgi, pe nthoma 
nxähïtho. Nuä rä padhe ä paxi ä rä 'yòmfò däzù rä ndïxä rä ù 
menhihyo.

'Ne ja yä 'yèt'o 'ne yä paxi ge ts'a, nu'mu xän tsè, nubù ja 
yä hyë dï pèt'me yä k'ani, yù berro ne rä ix'mada 'ne xùngü ja 
yä 'makt'o dòngàts'i. Nuä xits'o ko ngeä ma hoki yä ngü, pa 
'met'ängü.

Nuä rä mùn'wada ä nt'exke ne ä rä mùn'wada ä rä 
ts'ùn'wada ts'a 'neä, nuù dï homhùbù ja yä ma'ye nu'mu yä 
zäna febrero, marso ne rä abri, nuù yä ña nthäxi 'ne ntsa. 

Nuya tobe mahyoni yä paxi pa dï n'yòthe 'na, peyä dï 
pè'me ja Ngü 'Yòthe nubù Baye nge Trinida.

Nt'ot'i 'mè bi t'òt'e me M'ondà

Pòngähña: Juan Ricardo Felipe Mateo
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27. Rä nxè nxaro*

Nu'bù ja 'na hnini mi 'mupù 'na bramá** na hü 
Sbabhabakripana, ge ne dä ma rä nhyòke ya 
xi'yë'ä. Ya xi pèti ëme xä ngü aró ge mi àdi 'ne, 
nu'bù mi juadi bi ntsihmets'ù, bi ñuts'ä 'na xaro ko 
nuä bi gohi. Bi zù'tä na xaro nu'bù 'na klabo, bi 
hyò'ä na 'tots'i'bù hài, 'bi hyëti gà'tho na nxüi, di 
'yomfëni: 

A, nuä xaro ñudi ko aró ja ña rexaro. Nu'bù ge 
di nja 'na ña thühü, ma juäni ge gä ha'na 'nasiento 
yä mèti po nangeä. Ko nuä gä tài 'na pare yä 
ngùn'yo. Nuya din m'bùi yä 'tùngùn'yo nu'bù bi 
tho'ä 'rato zäna, 'ne ge njabù dä wadi ge din jagü 
'na munts'i ge yä ngùn'yo. 

*	 Jacobs, J. (Comp.). (2016). La vasija rota. En Fábulas y leyendas de la India. 
México: Quaterni-Alfaomega: 49-50.

**	 Màkjä nge kua'tä ja yä dägä mbòhò nubù ja India.
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Nubuya, ko nu'ù yä ngùn'yo gä tài yä ndäni. Tengutho 
nu'bù bi m'bùi yä 'tùndäni, gä tài yä búfalo, 'ne ko yä búfalo, 
yä fani. Nu'bù nu'ù yä fani bi m'bùi yä 'tùfani, ëme xä ngü ma 
fani di m'bùi, 'e nu'bù dä pà ëme xä ngü mèti.

Ko nuämèti gä tài 'na ngü ko goho yä heke. 'Ne 'na bramá 
dä ëküa ma ngü 'ne dä 'raki na 'yè na'tixü ge ëme ma hoto. 
Nubuya, di m'bùi 'na ma t'ùhni'be nuä gä japä'be na thü 
Somasarman.

Nu'bù ya bi nte xän ho pa dä hyüxä ja na ñahmu na ta, da 
hñudi ko na he'bi nu'bu na xutha'bu kù'ù yä ndäni'ne, mentia 
di xàdi, nuä t'ùhni dä hyërki, di nzàki ge nu'bù hüä na me 'ne 
di ntihi a nubù di 'bùi pa gä tespù ja ma yähmu. Pe ëme dä 
hyon'ä yä 'boho'ù yä fani 'ne, ge ëme di kuè, gä ma'ta ma 
bòmbe: 

—¡Dä mi bèn'tä t'ùhni, bènt'ï!

Nuä, din pumbëni ko 'na na 'mèfi, hinda 'yòke. 'Ne gä 
nants'i 'ne gä una 'na na ne'ti.

Nu'bù mi bën'ä, bi una 'na ne'ti 'ne bi xèn'ä xaro; gà'tho'ä 
aró bi zoxä, 'ne bi go'bi ne bi gohi xä n'taxi.

Jange, nugà di ëna: Nuä to'o dä ma 'beä dä 'yò'te nu'ù 
yá pa bä ëpù, pe hindä bëni xänho, dä wadi ëme xä n'taxi 
tengü'ä na ta'ä Somasarma.

Xèkä 'mede ge xòngähù indú*

Pòngähña: Javier Mendoza Mejía

	 Gi pengbù ja ni Hè'mi däjä'i 'ne gi thok'ä ni 'mèf i.

*	 Mengüni nexä India, 'na rä dä hnini ni gohi ranwadi Dä Hài Asiátiko.
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28. Rä ts'àna nt'ëkëï yä nhuänhài*

Nge'bù ma mbùkà xä ngü yä 
nidi xä nja yä 'yänhài 'bù M'ondà 
'nandi ngü 'nandi di nja di mbidi. 

Pa hingä tsü, nuä ma bòta bi xikä 
'na ra hma ge bi tsi'ä nu'bù mi n'tùwè: Nuä nge 
pozù dehe. Dä zàtho nu'bù gä 'yòde, ya hingi tsü ä 
'yänhài.

Nangekua yä xèki M'ondà ge na, 'tëmbi ge ma 

ya'bù mi 'bùä 'na pozù ge 'rami'ran'yo yä kùhù 
ge ëme xä noho 'ne mahotho. Nu'bù bi n'yo, di 
zùni'ä na 'yonzù 'ne madägeä ëna 'na na pozù ge 
kaskabe, nu'bù na 'yozù mi ja —kex'tä— 'na mbòthe. 
Mi ja 'na na 'yozù dä t'axkädehe.

Nu'bù nuä pozù mi 'yo 'ne mi thopù ja yä xèkä hài, 
mi tso'ä 'na njohya nu'ä hài, 'ne'ù yä hyë nge xathe.

Njabù, nuä pozù ni pabù ja yä däpo, yä juän'hài, 
nu'bù ja yä huaxät'ä. Gà'tho di pò'te nu'bù thogi 'ne 
gà'tho di üni pa di ntsithe.

*	 Donnet, B. (2005). La leyenda de los temblores. En Conejo y coyote. Mitos y leyendas del Estado de 
México. México: Selector: 17-19. (México Mágico, s. n.).
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Pè ëna ge'bù nuna xèki ge hài hinmi ja na 
ho'gäm'bùi, ge'tho nu'ù yä jä'i mi 'bu'kùä bi bùdi bi 
ntüzèhè'ù.

Bi bòkuè, nuä pozù yä'ä bi m'bèdi 'ne bi mbè yä 
däthe 'neù yä hyë, nehya mbòthe. Yä'ä bi xà ya 
dehe.

Nu'bù yä jä'i ge mi 'bu'pù xèkä hài bi nhë ge 
di 'yèts'ä ntsùi, nuä pozù bi hnu mahòn'ä 'ne ko 
nuä bä peng'ä dehe. Nu'bù mbohài hò bi nte ma 
hòm'ba nu'ù yä dòni 'ne'u yä ndà'tà 'ne gà'tho bi 
nja rá njohya. Nu'ù yä jä'i bi nthede ma hòna.

—Pè, ¿nuï gi embëni ge gekua jua'ä ma 'bede?  
—ëngä ma bòta 'ne nugà di ma kex'tä nuä'bè'ä 
xiki.

'Ne nugà di ëmbi ge hina ko ma ña. 'Ne nuä ma 
bòta thede 'ne thoki ge ma… 'Ne nugà ko nuä:

—Hina, 'yòde nge hin'ä: bi nja ge hò bi ntühn'ù 
ja jä'i, 'ne hingä 'na ntsù'i tengü'ù mùdi, yä'ä ya 
njèya bi nja ä ntsùi. Njambù mi n'yu'ä pozu.

T'ëna nge nuna pozù bi yù'ä mbohài 'ne ja 
käthobù. Pè ja'bù pòts'e pa dä nu ge'bù yä bi wa'ä 
ntsù'i. 'Ne nu'bù bi 'yäni, hüani nedi t'i'ä hài, 'ne 
di japi dä dà'ä yù ngü. Ge nu ge nu'ù yä 
jä'i di ntsù'tho'ù, di 'wan'ä rä ña 'ne hò di 
n'ñani.

¡'Ne hò di 'yän'ähài!

Ts'àna nt'ëkëï me M'ondà

Pòngähña: Javier Mendoza Mejía
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29. Rä pozù ge k'axt'ä mèti*

Nubù ja 'na ra xëkä hài mi 'mù'pù'na bramá na thü Aridatta. 
Mi mpèfi nubù däpo, pè nuä rä 'mèfi, ëme ts'utho mi tähä. 
'Na pa, nu'bù mi jua'ä na'bèfi, nuä bramá, ge xi yàgi nangeä 
na mpa, bi m'bembù ja 'na xaha ra za pa di n'äïtsù. Ëmbù 
bi nu 'na pozù ëme xä noho ge bi bòmbù ja na ngüxäjù mi 
jatbùtho.

Äntho gehna na ojä ge di jamanzü nuna däpo ge 
njam'bù xtä thäne, ¿ha nangeä ge nuä ma 'mèfi hindi di 
xant'ä 'mè'ä d i pèfi? 'Meske ga ma 'nahmantho pa gä üti 
ma n'tëspäte, bi bëni.

Ya bi bëni xänho, bi to'kä bòts'ù xi'ba, bi xi'ti nubù ja 'na 
xaro 'ne bi hyàmbù ja ngüxäjù.

—¡O, fàdi nge ra däpo! Gà'tho pa hindi päkà nge bi 
bukuä. Ja na nge'ä jam'bù xtä thanne'i; di okjä'i da mi pungi.

'Ne bi zopù nuä xaro ko na xi'ba 'ne bi mabù ja na ngü. 
Nu'bù mi hyats'i bi bengi 'ne bi nu 'na k'axt'ämèti nubu ja'ä 
xaro. Ge ra nge pa bùya pa ni mabù pa bu nat'a òt'e: 
zäntho mi tïni 'na k'axt'ämèti nu'bù ba di una xi'ba ä pozù.

'Na pa, bramá ne'ta bi babù ja t'ùhnini, 'ne njabù bi 
'yëm'bä na ts'ùn'tù ge dä düxä xi'ba nubù ja na ngü yä xäjù. 
Nuä ts'ùn'tù bi duxä xi'ba 'ne bi pengbù na ngü. Nu'bù mi 
hyats'i bi bengi 'ne bi din'ä 'na k'axt'ämèti, 'ne ngübù bi bëni: 
"Nuna na ngü yä xäjù jawa dä zàtho yühya k'axt'ämètiwa. 
Gä hona pozù 'ne gä ko'be gà'tho".

*	 Jacobs, J. (Comp.). (2016). La serpiente de oro. En Fábulas y leyendas de la India. México: Quaterni-Alfaomega: 
115-116.
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Jange nu'bù mi hyats'i, nubù mi bòn'ä pozù pa dä zi 
nuä xi'ba, nuä na ts'ùn'tù'ä bramá bi dèzpä 'na za xä noho 
bù ja ra ña. Pè nua pozù himbi dü 'ne ëme kuè, bi za'ä na 
ts'ùn'tù'ä bramá ko ya hè'tä ts'i, 'beske bi dübù'ä. Nu'ù yä 
meni bi hokpä 'na tsibi bù däpo 'ne bi ba nthùti.

Nùä bramá na yopa bä na peng'na n'yo, 'ne nu'bù 
mi pädi 'mè'ä bi ja'ä na ts'ùn'tù, bi dü na mùi 'ne eme bi 
nzoni. Pè nu'bù mi tho'ù yä pa, bi duxä xaro po na xi'ba, bi 
hyàmbù ja na ngüxäjù 'ne bi zo'ä pozù. 'Mèfa, ndä'mèfa 
nuä pozù bi gùkna ña nubù ja na ots'i pa dä ñawi ä bramá.

—Ge'ä mèt'i eme gi mbëni ge'ä xpä tsi'ä wa ä, 'ne 
bi ja'i ge gi pumbëni ä na mbèdi ni ts'ùnt'ù. Nuyá pa ni 
mabù, hindä zà gä ntsixui xänho. Nuä ni ts'ùn'tù bi mènzagi 
nangeä hin'yù na mfädi ge'tho 'yämùi jange dä mpùti'ne bi 
dü'ä. ¿'Mèpù dä za gä pumbëni nuä mfènza bi 'raki? ¿'Ne 
'mèpù dä zà gi pümbëni'e nua na ù 'ne dum'bùi nangeä ra 
ndäte'ä ni ts'ùnt'ù?

Nu'bù mi man'ä, bi üna bramá 'na do ëme di mu'wi 'ne bi 
m'bè'tho. Pè ante di m'bè'tho, bi 'yëna:

—Ya njambu wa pengi.

Nu'ä bramá bi hyäxä do nge di mu'wi 'ne bi bengna ngü, 
äna manyä ts'ore nange'ä na kätï'ä na ts'ùn'tù.

'Mede indú

Pòngähña: Javier Mendoza Mejía
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30. Rä ts'àna nt'ëkëï rä Dédalo 'ne rä Íkaro*

Nu'bù ja 'na xèkhài bàt'ädehe na thü Kreta bi m'bùi ma 
ya'bù 'na mandazèhè na thühü Minos. Nuna mandazèhè 
mi ja xängü na mèti ge njo'o ma 'na mi pèts'i: 'bi ''bù'ä 'na 
ts'ùn'tù ge ëme mi ja na ts'èdi, ko na ña ge ndäni a nuä i hüti 
Minotauro.**

Nuä Minos bi bëni da 'yëti hapù te 'mè'ä dä ja, nu'bù hapù 
hinda zà dä 'ragi. Jange bi xi'ä Dédalo, 'na hogä'yò'tängü, ge 
di hoki 'na 'bè'yu xä noho 'ne xän hëi.

Nua Dédalo bi ne 'ne, ko nuä na ts'ùn'tù Íkaro, bi dù'bä ja 
'bèfi. Mi tho'ä kù'ta jèya, bi jua'ä 'bè'yu. Nuna ëme xä noho 
'ne ëme xä ngü yä 'yü mi ja ge hòn'tä Dédalo 'ne Íkaro mi tsà 
dä din'bù ni bòni.

Nuä mandazèhè Minos ëme bi ho'ä 'bè'yu pè bi zü ge nuä 
Dédalo 'ne Íkaro ja'ä dä ma hapù ja yä 'yu ä 'bè'yu. Jange 
nangeä, nua mandazèhè himbi nu'ä n'tëdi pa dä bòmbù ja 
xekhài bàt'ädehe Kreta.

Nuä Dédalo bi pädi ge hindä zà dä 'ragi bù jädädehe, 
ge'tho nua mandazèhè Minos bi 'yem'bù gà'tho yä dofùi pa 
dä 'bàpù nenthe pa 'ne xüi. Pe nuä Dédalo eme mi ja na 
mfädi 'ne bi zàni 'bè'ä dä 'yò'te: dä 'ragi ge di mbùni tengü yä 
doja.

*	 Gómez, M., González, L. V., Hernández, G., et al. (1998). La leyenda de Dédalo e Ícaro. En Español. Segundo grado. 
Lecturas. México: sep: 218-223.

**	 Zate ñandäni ge ko rä jä'i n'yohu. Ma nù tsùnt'ù ä rä mandazèhè Minos xi bi m'bupu xèkä hài màts'ä dehe Kreta  
bèt'o ge dä zò'u ya griego.
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Nu'ù Dédalo 'ne Íkaro bi pèti xängü yä xi'doja mi mbùni 
nubù ja xekhai 'bàt'ädehe 'ne bi pet'ä bopo t'asa. Nu'bù njo'o 
mi nu, bi kua'tù yä xi'doja ko na bopo 'ne bi hok'ä yopare 
yä zahua. Nu'bù ya mi juadi, nu'a Dédalo bi kuat'ä 'na pare 
nu'bù na xùtha'ä Í karo 'ne ma 'na pare nu'bù na xuthazèhè.
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—Gä mbùmhùbù thi ge na 
xekhài'bàt'ädehe —bi'yëmbä 
Dédalo ä Íkaro—, pè ja gä ntsohù 
ge hingä mbùmhù ma gäts'itho, 
ge'tho nuä Hyadi dä dè'ti nuya 
ma zahuawi.

Nuä Dédalo 'ne Íkaro bi mù'ä 
rä mbuni. Nuä Íkaro ëme bi ho 
di mbùni tengü'ù yä doja, ge 
bi pumbëni yä re xi xi'ä na ta. 
Bi mbùni xä n'hëts'i, ma'na xä 
n'hëts'i'hë ma'na xä n'hëts'i, himbi 
'yòde nu'ù yä hma'fi'ä Dédalo, ge 
ëme tünamùi mi àpi dä gäi.

Nuä na mpa'ä Hyadi bi bùdi bi 
bùn'tä bopo ja yä zahua'ä Íkaro. 
Nu'ù yä xidoja bi bùdi bi xòge, 
a ge'bu nu'ù yä zahua himbi 
hyà'tä' na n'hyù'ä Íkaro bi dà'pù 
jädädehe handatho ä Dédalo.

Pe'ä tsàn'a nt'ekëi nu'ù 
yä xidoja bi käxpù ma xòts'e 
jädädehe 'ne, nu'bù mi tho'ä pa, 
bi mpùn'ä ä yä xekhài 'bàt'ädehe 
Íkara, ngübù yä hüti pa na 
mfëni'ä na ts'ùn'tù ge bi zàpi bi 
m'bùni ëme xä hëtsi nexta zòmbù 
ja Hyadi.

Ts'àna nt'ëkëï griega

Pòngähña: Javier Mendoza Mejía
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31. Rä thèngäthähï xä nts'àni din ja*

Nu'ù mengü China 'ne Japó ëkië'i ge nu'ù yä jä'i ge 
nts'àni di mpädi nthä'tï ko 'na thähï xä nthèni ge nthü'ti 
bù ja na 'tusaha. 

Nu'ä thähï ya ba ntha'tihù bu da m'bùmhù 'ne di 
njumbi ko gà ya jä'i ge da tson'ni ga pahmu nuwa ja 
ma tehù. Ma da ge'ä bù ge'tho o yatho di 'bùhmù, nu 
ra thähi hingi ùt'ä ngènda jam'bù 'ne hapù ni 'bùhmù.

Nu'ä thènga nthèni ge pa nthü'tù bù ja 'tùsaha pa 
njuantho bù ja rä mùi 'ne mpèngähù ko yä hmadi pa 
ma zäi 'ne xänhë, ko nu'ù ne dä ma ante 'ne nu'ù hin'yù 
'befa: na nu rä hmadi ra me, na ta, 'na n'yohù, 'na 'tùhni, 
'na ntsits'i,'na n'yohù o 'na bòmbe…

Nu'ä ma thèngathähï'hù ne dä ma ma hmadihù 
'ne a di honhmù gà'tho; zà di ntüts'i, di tsùgi o di wi pe 
njäm'bù dä xègi ge'tho nu'ä ni n'yäni jabù ja na 'yè 
nu'ä 'bè'ä nts'àni ge di nja.

Rä ts'àna nt'ëkëï thèngäthähï

Ëme ma ya'bù, 'na mandazèhè bi 'yòde ge nubù 
ja 'na xèki ge gepù ja di manda 'bù'pù'na bòmbe 
ge mi tsà dä nu nu'ä na thähï xä nthèni ge nu'bè'ä 
nts'àni di nja, nange'ä bi manda bä ts'imbi.

Nu'bù mi zò'ä bòmbe, nu'ä mandazèhè bi 'yëmbi 
ge dä hyon'ä na 'nanwadi'ä thähï ge mi nthu'tï'bù ja 
na'tùsaha 'ne dä gäxpù nubù 'bùä to'o dä 'yò'te na 
bòmbe.

*	 Aldana, R. La leyenda del hilo rojo. En La mente es maravillosa. Recuperado de https://
lamenteesmaravillosa.com/la-leyenda-del-hilo-rojo/
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Nu'ä bòmbe bi ne 'mè'ä bi tsifi 'ne bi mùdi bi dènni 
'ne bi dènni nuä thähï xä nthèni. Nuna nthoni jaba bi 
zixä bòmbe 'neä mandazèhè nubù ja 'na ntài, nubù 
'na mefi hyoya bòmbe ge thèxä 'wènè mi muni 
'mè'ä pà.

Nu'bù mi zòmbù hu'ä mefi hyoya bòmbe, rá 
bòmbe bi tsàya 'ne bi xifi ge di m'bài. Bi 'yò'te ge 
nu'ä ts'ùnt'ù mandazèhè dä hyàmbù 'ne bi 'yëmbi:

—Gekua tsònwa nu'ä ni thähï. 

Nu'bù mi 'nuä, na mandazèhè bin kuè 'ne bi 
'yëke'i ge 'na n'yan'tù ge man'ä bòmbe. Nuna bi 
nòhni nu'ä bòmbe hyoya mèfi, ne bi ye'ä wene mi 
thèts'i, bi 'yò'te ge nuä 'wèrè ëme xä ngü bi zèt'í 
nuä rä dë. Nubù ya, bi xiù yä màdi ge da bèn'tä 
mùdi bòmbe 'ne da thèkpä rä ña.

Yä jèya m'bèfa, bi zòhò na pa ge nuä 
mandazèhè ne di n'thätï 'ne nu'ù yä mèfi bi 'yëmbi 
ge nuä ma'na xänho ge'ä ko 'na 'tixù 'na dofùi ge 
ëme ja rä ts'èdi.

Nuä mandazèhè bi ne 'ne bi zòn'ä na pa di 
nthätï. Nuä na bòmbe bi yurbù ja nijä ko 'na he 
ëme mahoto 'ne xinanjatsaña, ge mi kombii gà'tho 
ná hmi… Nu'bù mi gä'kä xinanjatsaña bi nu ge 
nubù ja na hmi ge eme mahotho'ä na bòmbe mi 
jabù 'na nts'è'ti ja ra dë.

Ts'àna nt'ëkëï orienta

Pòngähña: Javier Mendoza Mejía
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32. Na 'mèpù rä Hyadi, rä Zäna 'ne rä  
Ndähi bi bòni pa di ntsibde*

'Na pa, na Hyadi, na Zäna 'neä Ndähi bi bòni pa di ntsibde 
'bi'ù yä ndò'we Huèi 'ne Ngàni. Nu'ä na me ('na ge geù yä 
tsò ge ma'na ya'a tsà dä hnu nubù ma hëts'i) bi dò'bi'a ge bä 
pen'kù yä 'tunhni.

Nu'ä na Hyadi tengü na Ndähi ëme mi he mèti pa getse'ù. 
Bi thomanho nuä nts'ihme xä nuhu ge bi nja himbi dä bëni 
dä pèts'i bots'ù pa dä hyaspä'ä name, pè nuä Zäna himbi 
pumbëni. Ge 'nangü'na nts'ihme ge bi tsirpi, nuä bi mèts'i 
bòts'ù nubù ja 'na ya ximoxo xä nma 'ne ma hotho, pa ge 
nuä Tsò kex'tä dä zà nu'ù yä hogänts'ihme.

*	 Jacobs, J. (Comp.). (2016). De cómo el Sol, la Luna y el Viento salieron a cenar. En Fábulas y leyendas de la India. 
México: Quaterni-Alfaomega: 207-208.
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Nu'bù mi bengi, nuä na me, ge xi dò'bi gà'tho nxüï ko na 
fèxni t'ùdä xù zòt'e, bi 'yëna:

—Hage 'tùhni, ¿'beä bä hängäbi?

—Te dä hähn'ï —bi 'yën'ä rä Hyadi, geä mi 'me'toä—. 'Xtä 
pòni pa gä thok'uänhohe nu'ù ma ntsits'i'be, hingä pa gä 
hombä na nts'ihme nuä ma me.

—Nugà kex'tä te dä hahni'i, me. Hingi tsà gi tò'mi ge xä 
ngü 'mè'ä gothà gä kuhni'i xä ngü yä'nandi ge di pòni pa gä 
thok'uänho —bi 'yën'ä Ndähi.

Pè nu'ä Zäna bi 'yëna:

—Me, ni ba hä 'na bohi, gä ü'tï'i nuä xpä hähni'i.

'Ne bi huäki yä 'yè 'ne nange'pù bi dàgi nuä thogi xänho 
nts'ihme ge njäm'bù xän nu.

Nubuya nuä Tsò bi nu nuä Hyadi 'ne bi 
'yëmbi:

—Ge'tho xkä pòni pa gi njohya ko ni 
ntsits'ibi 'ne xkä thoki xänho 'ne gä ntsihme 
ge hingi mben'ä ni me, da ts'an'i. Nu ya pa ni 
mabù, nu'ù ni tsibi ëme xtä mpa'ù ge dä dùn'tï 
gà'tho 'mèä dä dàdi. 'Ne nu'ù yä jä'i dä ù' ki'i 
'ne dä gü'bi yä nyä nu'bù gä pòni.

('Ne jange nuä Hyadi ëme xä mpa'ä'ya).

'Mèfa bi zo'ä Ndähi.

—Nue kext'ä xkä pumbëni'ä ni me gà'tho 
mi tho'kuanho nue zehè: mi 'yòde 'bèä 
nts'àni ge gi thogi. Nzäntho gi huiki nubù ja 
yä hài xä mpa 'ne xä n'yoni 'ne gi o'ti gà'tho 
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yä paxi'bè'ä ge te. 'Ne nu'ù yä n'yohù dä ù'ki'i 'ne hindä hyàn'i 
de nuya a nuä yù pa bä ëpù.

('Njange'ä nuä Ndähi, núbu xä mpa, hnanitho hingi pa ma 
numanho).

'Ne bi 'yëm'bä Zäna:

—'Tïxü, xkä bën'ä ni me 'ne xkä pèts'i pa nuä 'na xèki ge 
nu'ù ni nts'ihme. Nu ya pa ni mabù xtä ntsè'i, hinda dü ni mui 
'ne gi fèxni. Te 'bèä xä nts'o dä bèbi'ù ni tsibi, 'ne nu'ù yä jä'i 
dä xi'i nzätho na njohya. 

('Ne jange nuä na nyo'ti'ä Zäna ëme xä ntüdï, xä ntsè 'ne 
ëme ma hotho).

'Mede indú

Pòngähña: Javier Mendoza Mejía
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33. Yu huèi 'ne yä 'mitsò*

Nu'ä xà'atsò R. J. Jenninson bi ma nuä 'mèä bi thogi:

Dä hubù nzègi padat'ègi 'bù Waxington ni mabù 
Nueba Yor. Nxùi 'ne nu'ù to'o mi hübù mi 'ähä. 
Nuä padat'ègi bi yùdbù ja 'na dä'ye ge ja ya huèi. 
Honm'bu mi thopù na na nzan'ta fèxni, tengü na noho 
'na zan'tädints'i nhnet'i, bi thòpù gà'tho ja yä njuadi 
padat'ègi. Bi thopù hom'bù mi hukà. Nuä nzant'a 
fexni 'ne xä mpa, mi jùpoi ko n'taxi. Ts'ùhtho bi thogi, bi 
m'mèdi nubù ja na xùtha'ä padat'ègi. Hòn'tho bi go'ä 
'na nxä tengü na nyùni asufre…

Ja yä sientotho ya re tengü'ä: 'na jä'i, 'na n'tüti, bi nu 
'na xä nzan'ti ge tsibi nubù ja na kosina i nuä nzan'ta tsibi 
bi hyàni 'na bote ge po dehe 'ne hon'tä bi japi ge dä 
fàts'i nya'a. Xä ngü yä bòmbe ge di mpè pù ja na ngü 
kex'tä xä nu 'na nzan'ta tsibi ge nubù hapù di hokiù yä 
nts'ihme. 

Nuya xä nzan'ti tsibi ge xä nu'u yä jä'i na thü nyot'i.

R.J. Jenninson ge'ä mùdi bi ma ge nu'u yä nyot'i hinga 
nzant'a tsibi'ä, ëna yä ndà'tà ge di fèxni 'ne di 'yäni ge 
di n'yò'te nu'bù ja yä dä'yë 'ne hingä ya'a ja. Nu'ù nyot'i 
tengü yu huèi, di n'yò'te nangeä ge ëme xä ngü na tsi'bi.

Yä dèspi 'ne yä dädèspi

Maske 'nandi, nu'bù mi pòge nuä ni dähmi, xkä nu ge 
tsàgi yä 'tùspi. Nuya nangeä ge ëme xä ngü tsibi ja 
ge'tho thà'ä dä dähmi.

*	 Gómez, M., González, L. V., Iñigo, L. S., et al. (1999). Rayos y centellas. En Español. Tercer grado. Lecturas. 
México: sep: 52-57.
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Nubù ja yä güi ngübù'ä thogi: nu'ù yä ndähi ge ëme 
nts'èdi di japi ge nuä dehe di nthimi 'ne xtä ngü tsibi 
dinja. Nuna tsibi di japi dinja 'na tsibi xä noho o 'na huèi.

Nu'ù yä huèi di n'yò'te nubù ja yä güi,'ne ge gepù ja 
yä güi käkua hài, pè nu'ù yä huèi kex'tä fùkua ja hài 'ne 
tsòmbù ja yä güi. Nuä tsibi di ja ëme xtä mpa 'ne 'mè 
gà'tho nuä na mpa di mpùni ge 'meä n'tòde. Jange 
nu'bù di nuhù'na huèi 'meske di òhmù 'na ngàni. 

Benjamín Franklin, 'na hokäte 'ne polítiko 
mi 'mupù Estado Unido, bi 'yüdi ge nu'ù yä 
huèi yä tsibi 'ne bi dü na mùi pa dä hoki 
'na 'meä ge dä jamanzü nu'ù yä jä'i ge 
geù yä huèi. Njabù bi hoki na thàkähuèi.

'Me gà'tho'ù yä thàkähuèi ëna 
xä nst'ä, ge'tho xä 'tüdi ge nu'u yä 
tsibi nzäntho di mpèti nubù hapù xä 
nts'ä. (Nu'ù yä zùngät'ègi ge ja tsibi xä 
nts'ä, pè ma japi 'nan'yo ni thàkähuèi: 
'na kable ge hin'yù tsibi ge mbèn'ta 
zùngät'ègi ko na hài).

Nubù dä zùi 'na dä'ye nubù däpo, hingi 
njue nubù ja 'na za ge xä nts'ä. Nugàhu ge di 
jä'i'hù kext'ä xä nts'äjù 'ne dä zà'tho dä dengä 
hù'ù yä huèi. Jange, nu'bù hin'yù hapù gin jue, nua 
thogi xänho geä ge gi 'yopù ja hài. 'Ne njo'o ge pädi, 
dä zàtho dinja ni menthï gin nu 'na nyot'í.

Nt'ot'i 'mè bi t'ot'e me M'ondà

Pòngähña: Javier Mendoza Mejía
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34. Yä thähï nge rä te*

Na te, geä tengü na munts'ä thähi nge i di nxùtsè, di 
mpehni ko ma 'na ya thäi ya te pa da hoki 'na mi 'nan'yo 
'ne eme mahotho ya nt'èdi.

Nua 'na'yo n'tèdi ma hoki, nthu'i ko xängü ya thähi; na 
t'èdi ne mahotho nge da gohi di japi 'bè'ä ni thähi da 
ma pèpi.

Ko nya thähi na nthopate 'ne nt'ëspäte i pon'ä 'nt'èdi 
fàxte nge di jakjù ga òthù 'na hogam'bùi wa ximhài nge 
di nja ts'ù'tabi.

Ko ya thähi ntekya'ï 'ne ya thähi mfàts'i mahoki na 
nt'èdi nge di japi di nsixù gà'tho ya jä'i.

Ko ya thähi nge ma hmadi 'ne nt'et'ämùi di òthu 'na 
ntuk'änt'èdi 'ne hojä'i ge i hexkahù ko ra hogajä'i nge di 
mahmù.

Ko ya thähi 'ne na hne i xòn'na mahotho t'èdi ge di 
jakjù ga kohmù 'na zùgits'ù ko mi 'na ma t'ihù.

Nja 'bù, nangu'na ya thähi ja na muwi, xi ndi japi di nja 
na menthi a na nt'èti nge di hokhù pa da zà ga ntsixù.

Nja'bù, di pàhà ja na te, di tèhnù ya thähi, di 'wenhmù 
o di xùhmù, getsèhu o ma zèkhù, ma makihù xingo di 
makjù.

Hoga thähi pa 'nami'nan'yo thüts'i:

Na xitsu ne na danme dä xò ya thähi nge di madi, 
di hoga jä'i, ne di n'bùnmanho gà yoho. T'èti ko na 

*	 Maya, T. (Comp.). (2008). Los hilos de la vida. En Cuentos y pasatiempos. (4ª edición). Medellín: Secretos 
para contar: 6-7.
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nt'èti i xò ya t'i nge hne, dä punmbi ne da tàtämùi 
'nangu'na.

Ya ta ne bats'i da hyonya thähi nge 'yowi ya 
t'ëspäte, hmadi. Nuya thähi ja ya ts'èdi ne hàt'i 
gà'tho pa nge i tho'a na te.

Ja ya thähi nge ma hoki ko nu'ä n'yowi ma jihu, 
gan mbòni ge da din menihù, xi mi ya mfädi di 
mfàxte 'bè ma ñani da zà gà thohmu.

Ya mfädi ya däk'ëi ga mbòni ge'a ya thähi nge xi 
mba ge'tho ge'ä nts'ogi ya meni ya däk'ëi maya'bù. 
Ya thähi nge di japi din menihù kon ma xitahù 'yowi 
ya t'ëk'ëi, 'yowi ya huëki; xin din ja'bù ya thähi nge di 
bòn'ù ma 'mètohù.

Ya thähi na nho ne ya nmadi di nhyoni ne di ntini 
nu'bù ja made jadadehe na te pa di hoki ya thähi 
nge di tsits'i; nuna nt'èti da hyàt'i xingü ùni. Xängü ya 
thahi ge i that'ä hogänyo'wi nu'u ni xunho te'këi, tùka 
mbui ne 'ra gomatetho.

Ja ya nt'èti nge di hogi ge'tho nadbù di 'bùmhù 
bu ja Xänthò nepù ja yu dähnini. Nua thähi ge 
di pèngähù ko nu'ù ja ts'èdi ge'tho da hyandä 
'be'ä da 'yòt'e 'ne di njumba'ù bä nyohu rä mfàts'i, 
na nt'espäte 'ne'ä ge di ün'ä 'na hoga'yè ge'bù 
mahyoni.

Nt'ot'i 'mè bi t'òt'e kolombiano

Pòngähña: Guillermo Velasco García

	 Gi pengbù ja ni Hè'mi däjä'i 'ne gi thok'ä ni 'mèf i.
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35. Rä pa nge yondi bi hyats'i*

Ma na t'ùbatsigà, nu'bù mi tho'ä 'na wenda xòmahotho 
nubù M'ondà: ¡ma na ndemapa, xin mi 'beske bi nxui! Na 11 
pa rä zäna julio ge 1991; 'na jèya ante ya xi hman'ä t'egi ne 
thandaya'bù ge di njä 'na Ntühyadi.

Nugà ya mi padi 'bè'a ntühyadi ge'tho na xàmbäte 
Klaudia ya xi xiki ja ngunxàdi: 'Na zùgits'ù na Zäna da 
'yomade ngepù 'bù'ä Hyadi ne Hài, da gotpa na thai a na 
Hyadi, ëntho 'na 'ra jänxummi. Na xaha a Zäna eme xa noho 
nge di ja nge 
ëna xu'i.

Nu'ä pa bi nja ntuhyadi gà'tho madi johya. Jorje, nge ma 
din ntsixui ma ta ba ehe bi munje nge ga hanthe'ra ntuhyadi 
nubù Kuikuilko, nuna Hnini M'ondà nin go'ä na ngàt'i, nu'bù 
tsà da ma nthandi xä nho.

*	 Gómez, M. et. al. (1998). El día que amaneció dos veces. En Español. Segundo grado. Lecturas. México: sep: 130-135.
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Nu'bù mana màkà'be Kuikuilko, dä ntimhe nzù Kame. Eme 
mi tsü ne bi xi'ä ma me:

—Ga nkàt'à ja ma ngü ko ma t'ixu, ne ga kotpa na nthandi 
pa in da k'äts'ï. 

Ma me bi zàpi bi xifi nge indä zü.

—Hi'na nzù Kame —bi xi'ä ma me—, nu'ä ja nts'èdi gi 'yòt'e, 
in gi japi da hyant'ä Hyadi, ge'tho da 'yòdba n'ù ya dà.

—Xin da hangu gi xiki, ga nkàt'à ja ma ngü ge'tho di tsu. 
¡Indä ne ojä mè'ga ja!

Xä ngü ya jä'i mi 'bùpù Kuikuilko. 'Bùi'na häxä tùhù ëntho ni 
mba hmaya. Duhukà'be pa ga tò' be ä ntuhyadi. Ya mi ne'be 
ge di nja.

Mi zòn'ä 11 nge xüdi, bi thènk'ä ximhài. Mi thoä 'na zùgits'ù 
bi 'bèxui'ä. Mi han'be hònmbù bi zà.

Xä ngü ya jä'i bi mbent'ä 'yè, nu'ä mi 'na mi nthede. Ya 
xànts'ò mi handi kon ya thanyatho. Nugà'be mi han'be na 
ntuhyadi kon ya xèkaxito, nge mahyoni pa in di nts'on ya dà.

Na mudi du han'be a Zäna me'pù mi go'ma na Hyadi. Ena 
'na 'bonzant'i pa di jua'a Hyadi.

'Befa bi te ä 'bonzant'i. 'Zù xèkitho bi go'ä Hyadi, ëna nu 
däni ndäni.

Mi wadi, na Zäna bi go'mi gà'tho a Hyadi. Ma nthandi 'na 
dä'bonzant'i nge òntho bi di yot'ä ñani.

¡Ma na 12 ndemapa ne mi ena nxu'ï! ¡Mi k'ä ya tsò! Ma ku 
nekà mi makà'me ge'tho ma di johya. Ma 'na ya jä'i mi nei, 
nu'ä ma 'na ma di nhyùfi. Gà'tho mi het'me 'boxüi.
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Mi tho'ä ma'na zùgits'ù bi fèxhni 'ne bi nyot'i mahòn'ä ä 
Hyadi. ¡Yondi bi hyaxä 'nat'ä pa!

Nu'bù ma peng'me, bi bòn'ä nzi Kame. Ko nya t'ixu, bi 
hyant'a tühyadi ja nthanyabù ja bi 'yëk'ëi nge te man'ù òt'e. 
Ket'a bi ho ä bi thogi.

¡Nu'ä ya xàntsò ena nge pa nuwa M'ondà da thogi 
mahòn'ä na tühyadi, eme xingü ya jèya da thogi!

Nt'ot'i 'mè bi t'òt'e me M'onda

Pòngähña: Guillermo Velasco García
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36. Rä t'ï nge mbùnmagäts'i*

Ya tho'ä 'ra mahuahi jèya nge ya 
jä'i 'wi nge di mbùnmagäts'i. Na 
mùdi bi zànni nge koxtä nòt'ä 
yoho ya zahua tengü ya doja, 
pè bi hyandi nge himbi zà.

'Na ya n'yohù bi mùdi bi 
xàdi a bi 'yët'amù'i nge ya 
ts'ints'ù tsà di mbùnmagäts'i 
ge'tho na jä'i geä nts'àni'ä. 
Hinga hòntho da nò'ù ya 
zahua.

Ja na ngeä ya jä'i ja bi bäpu 
hingi zà di mbùnmagäts'i tengü ya doja, bi zànni da hyoni 
mep'ù da zà di mbùnni 'ne bi 'yò'te yä t'ègi pa di mbùnni. 

Pongi ts'ùsts'ù 200 jèya, di n'yohù Montgolfier, nu'bù Fransia 
bi hoka na mùdi njandahi pa di mbùnmagäts'i. Ma mahoki 
ko mbazù ne jätpi pandähi. Njandähi bi nts'ùtpa 'na 'mòts'e 
nu'bù bi hñudi: 'na xomo, 'na tamfò ne 'na dè'yo. Nuya 
mbaòni bi hmaya magäts'i nge bin hëni hñato zùgits'ù.

Bi nt'òdmi 'na ya nts'àni pa di mbùmjändähi, pa ntenanhei, 
pè ya 'mòts'e a njandahi hinma di 'yèni eme xingü ya jä'i. 
Hange bi ma nts'àni dirigible** nge da ma'yoni, bi jàsbi ts'èt'ègi, 
njùndähi 'ne ya 'bòts'e xä noho.

*	 Gómez, M. et al. (1998). El sueño de volar. En Español. Segundo grado. Lecturas. México: sep: 88-93.
**	 Mùdi ’thonni  genthü ma hëtsi. Hyo nange na ga pa din ja na jä’i.
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Hòntho nuya 'yonjändahi xòge mi noho, hinmi tihi, ne 
mamasu, ge'tho ma njädbi ndähitsibi nge ts'ùtho mahyoni 
di nthohni. Xingü ya jä'i bi n'yèi bi hñubu; bi tho'ä 'na pa 'na 
satenjändähi nge ma nihu Hindenburg* bi fòge pe njohingi 
pädi hanja i fòge.

Na jèya 1900 di n'yohù Wright 
bi zà'na yù planeado** n'yowi yù 
timone.*** Yù timones mpa mahyoni 
pa hinda düni ä planeador n'bù bi 
nexma gats'i. Nu'ä tego di 'yoni ja 
nts'èdi dä 'yoi pù jan fuselaje**** pa da 
zà di 'yoni.

Mi tho'ä hñu jèya, di n'yohù 
Wrigt bi hoka 'na mùdi padatègi ko 
nts'èt'ègi ne élise,***** na mùdi hmaya 
bi wani 40 metro. Ya jä'i hinmi tsà dä 
'yëk'ëi nu'ä mi handi, mi ena nge mi 
jät'i.

Ya pani mabù, eme xingü ya jä'i 
ge bi ho a na bèfi mbùnni, ra jèya 
1924, goho padat'ègi ya dofù'i zubi 
bi ne dä 'bàt'a ximhài. Hòndi yoho bi 
juati, pè bi ya'ä made njèya.

*	 Xungù yù ja'i bi dubù ja 'yiänthi satenjändähi Hindenburg ne pa ni mbabü satenjändähi ya imbi mahyoni pa 
da duxhyü ja'i.

**	 Ndüts'i  'tègi nge mbùnmagäts'i ge te ja rä mbù, xa mba 'ne xi ntsù ena ya zahua rä pada t'ègi.
***	 Xèkä toktsa o xèkä 'tègi nge njàts'i na xùtha a planeado pa da gùdba n'yù hapù ni ma nu'mù gi mbùni.
****	 Xèki mùdi ge ma hoki rä planeado. T'òt'e pa dä hyot'i nan' yù yä jä'i, din mpèfi bu padat'ègi  'ne yä 'mèni ge 

tütsi.
*****	 Mpèfi thègi ëntho rä màt'i nthëni ge no mù bi màt'i rä tsà'wa di japi dä wani ma gätsi 'na rä mèhä. No bu yä 

padat'ègi no yä élise bent'i rä ts'èt'ègi pa di 'yani.

  Di nehe 'ne di o'tä ma hña. Ñuhü Xänthò

68



Na jèya, 1927, Charles Lindbergh bi zà bi tho'pù made 
dändehe nge ni hu Oseáno Atlántiko, manipa zèhè xinmi 
nhapù bi sàya. Bi nhëni me 'napa made. 

Hinga hnòni jèya bi thogi, ne panimabù ya padat'ègi bi 
ma nthoni pada duxiù jä'i. Na jèya 1933 bi ma nts'àni 'na 
padat'ègi nge bi ma huti Boeing 247, gehna na mùdi bi dùts'i 
eme xingü ya jä'i. Mi n'yowi yoho ya ts'èt'ègi ne mi tsà da 
duxä 're'ta jä'i. Nu'ä ya padat'ègi bi ma mahoki panimabù mi 
n'yowi goho ts'èt'ègi.

Na jèya 1939, bi ma hoki nu'bù ëmbi Alemania, hoga 
padat'egi nge bi ma huti jet. Hingrä ya'ä bi thok'mi 'ra yä 
padat'ègi ma 'na xänho tengü'ù jaya.
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Nu'ä padat'ègi nge ni 'yèni eme xingü ya jä'i ngea ma huti 
Boeing 747. Itsà da duts'i 400 jä'i 'ne hòntho mahyoni yonjä'i 
pa di 'yoni.

Nu'ä padat'ègi nge ena huèitho ge jawa ja ximhài gea ni 
hu Konkorde, nuna go bi zàn'ä yä inglese ne fransese.

Bi njabù, ge xa ngü yù jä'ï bi tsà bi yòt'nù t'i nge da 
mbùnmagäts'i.

Nt'ot'i 'mè bi t'òt'e me M'ondà

Pòngähña: Guillermo Velasco García
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37. Yä hyü nt'àni*

'Na pa maya'bù, nu'bù ma nthahni ya jä'i nge 
mi thè ya hài, mi 'bù'ä 'na hyoya n'yohù nge 
na thuhu ge'ä Yak Morfy, mi 'bù'pù ja xèkä 
hài Konemara, nge ni nwat'a Konaught; 'na 
menmeti ma di hmipi 'na t'ùhai.

Bi tho'ä 'na napa nge thogi bi pat'ä hyadi, mi xok'ù 'me 
mi tuhu, mi gut'a ya ndupate, ya mèfi, na hyoya Morfy bi 
hyandi nge nu'ä mèti bi gohmi hinma di wadi pa da gut'ä 
tego ma di hmi'pa hài, hange bi mba ba handi pa di nu'ä 
nt'ëdi ne xtä hñuspä mpa pa da zà da gut'i.

Nu'bù mi nt'àni hangu pa mi ne, na hyoya Yak bi 'yëna 
nge hinmi pädi, ge'tho hòmbù ja na xèkä hài mi pòn'ä 
ts'ùts'ù mèti, bi 'yëna nge da zà da gut'i pè 'mèt'o da xoki 
mahòn'ä ä 'bè'ä da duhu. Nu'ä menhài, mi 'yòde bi 'yëna. 

—Ge'ä'bù, ga pun'ä nuya: ga 'na'i nixudi pa gi thäka 
hyü nt'àni, nu'bù gu thädi xi nho, ya hingajù'bù'i na hài 
du hmi'ä ma jèya. Genhya hyü nt'àni: ¿hangu ga nhyù 
ä zäna?, ¿ha n'mi ntsò i tsà di nthandi 'mù gi nxu'i ne xin 
'yoni ä ximhài?, ¿'bè'ä di mbëngà na zùgits'ù di bàmhmù 
nu'wa? 'Yomfëni xi nho: hò ni xüdi di 'nai pa gi thätki.

Ko na ñani ja na xinxi, Yak bi mba ja na ngü kona 
dunmù'i, mi bën'ä nt'àni si xifi, ge'bù bi nk'at'wi nu ntsixui, 
nge ni hu Tim Daly, ne bi 'yani 'be ma di ja; a bi xifi gà'tho a 
mi thogi, ne bi ma:

*	 Rosaspini, R. (Comp.). (2004). Las tres preguntas. En Cuentos celtas. Relatos mágicos de hadas y duendes. (3ª 
edición). Argentina: Ediciones Continente: 17-19.
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—Ena ge'bù di tsugà nge ga 'mèkà ma hài, ge'tho 
hindi ëk'ëi nge da zà ga thakà gà'tho ya nt'àni nde ni 
xudi. 

—Ga xi'i 'me ga òthu —bi 'yem'ba nu ntsixui—: 
nu'ä'menhài, himbi xi'i xi nho nge gèts'è'i gi ma nixudi pa 
gi thäts'èhè, ga magà pa ga pòt'äbù, di haxà njuani nge 
gä thakà gà'tho ya nt'àni.

Yak ko na njohya bi u'na jamadi ge'tho dä zèdi, mi 
hyats'i Tim Daly bi mba'bù 'bù menhài a bi xifi:

—Dä ëkà ga thäkà ya hyü ya nt'àni nge gu xi'ä ma 
ntsix'be Yak Morfy. 

—Di engà dubä ëts'ë'ä, pè di n'yèts'à nge gi thädi, ga 
àn'i mahòn'ä ya nt'àni njuäntho. Xiki: ¿hangu na nhyù ä 
zäna?

—Nu'ä zäna ga nhyù nu'ä ga nhyù na arroba* xingi 
thogi, xinga di 'bèdi.

Menhài hinmi ëk'ëi nge nu'ä n'yohù bi dädi xi nho, bi 
gonmanho a bi 'yàn'a na nyoho nt'àni:

—Nuya xiki: ¿mi tsò da zà da thandi mahëts'i, 'na xu'i 
nge paxki? 

—Exä gùtosiento ne gùte gùto mahuähi gùtosiento de 
gùte 'rèmahñato, ge'tho ma nxü'i bi dà'ä 'na 'bitsò. 

—¿'Bè'pù ni pädi hangu njuäntho? —bi 'yàn'a menhài.

—Pa gi hñaxä njuäni, hin'yù ma 'na nge gi pets'è, a 
nu'bù gi pädi nge majuani di mangà.

*	 'Tèni nge mi pa ma dähoni ma m'è'to. Nu'ä rä nhyù, mi n'yènmi ge'tho 11 'tèni ko 502 'tù'tèni.
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Menhài bi nthets'è ne bi gonmanho kon'ä bi dädi, a bi 
'yàn'a na hñu.

—¿'Bè'ä di mbengà nu'ä zùgits'ù ja'bù ya? 

—Ga di 'yomfëni nuya nge gu n'yètsi ge du pàtpà 
a Yak Morfy pa ga thädi, ne gi ëna nge nu'bù hindä 
pàtpà, gu kohmi ya hài, ge'tho hindä zà du gut'i'i.

Ami 'yòa bi däti, ra menhài bi nthede xi nho ne bi 
memba na xutha a Daly, a bi xifi:

—Tsà gi mba a gi xi'ä Yak nge 'bù'ä 'nana ntsitsiwi 
tengü'i ge eme i pädi, xifi nge jèya di 'yë'pù ga japà di 
pènmanho ja na nyohài, ne da zà di mpe'pù ya xèkä 
ja'bù ja nenthe nge ya maya'mù i àdi.

»Pa nge'e —bi 'yëna—, ga 'na'ä yoho ya nzant'ä 
k'axhnamèti, da mi jùbù ja 'bàsëi, ge'tho hinga gà'tho ya 
pa di tingà 'na jä'i ge mpädi.

Njabù jamadi a na ntsixui nge bi màts'i, Yak bi ma 
mapenwi na hài, 'na xèki bi jap'ä Tim nge da duhu, 
ge'tho bi màts'i kon'ä menhài, nu'bù hinda ge'ä du 'mèdi 
gà'tho ya 'yu pa di mpèfi.

'Mede selta*

Pòngähña: Guillermo Velasco García

*	 Munts'ä 'tùhnini nge mi kuat'ma m'è'to nubù Europa 'ne Asia. Rä ñuhü Xänthò mahyoni: munts'ä 
'tùhnini.
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38. Rä däzate, rä bramá  
'ne rä haho*

Mi 'bù'ä 'nandi 'na däzate nge bi zo'bù ja na t'igi. 
Bi zàpi bi tho'pù ja fòt'ègi, bi gint'i, bi zot'i ko ra 
kuè ne n'ùni pè imbi zà bi bòni.

'Na nhyoya bramá bi thopù. 

—¡Jùgäwa ja fòt'ègi, ge ojä! —bi 'yèn'ä na 
däzate.

—Hi'na, n'yò —bi dä manho bramá—, nu'bù 
du jùk'i'i mbätho gi tsagi. 

—¡Hi'na kuò te da ja! —ä däzate bi 'yëna—. 
¡Gà'tho pa ga 'na'a njamadi 'ne ga zèi ja ni 'mèfi!

Nu'ä däzate bi mùdi bi ndänts'i, bi nzoni ne bi 
'yà mate, hange bi yenamù'i a bramá a bi xok'ä 
na goxthi na t'igi. Nu'ä däzate bi bòni, bi bènt'a 
nzi n'yohù a bi mafi:

—¡Eme xò gi käti! ¿'Bë gi 'yòt'e pa hinga 
tsa'i? Ya eme xingü ya pa bi njotki, eme di 
tumanthuhu.

*	 Jacobs, J. (Comp.). (2016). El tigre, el brahmán y el chacal. En Fábulas y leyendas de la 
India. México: Quaterni-Alfaomega: 75-77.
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Nu'ä bramá bi 'yàmate dä ma pumba na te, 
pè hòntho bi ma ma japi da 'yànna na mùdi 
hñu dä dini 'bë'ä ni ts'ùt'abi dintsàwi ä bi 'yòt'a 
däzate.

Njabù na bramá bi 'yàna maka xindonzana, 
nuna bi däman'ùtho:

—¿'Be gi ma nge? ¿Anda di nu'a xaha a 
gà'tho i thokuä, bè'a gi 'nakàbiya, i togä ma 
'yèt'o ko nya paxi pa da za'ù ya mbaoni? Hinga 
zoni… ¡Setma n'yohù! 

Na bramá bi dü na mù'i, bi mba a bi hyanda 
'na ndänidapo nge ma di 'màt'ä 'na nzant'i; pè 
ket'ä himbi ma manhobù, ge'tho bi xifi:

—¡Gi kätye mu gi tsàmbi ga zèi! ¡Hyangi! 
¡Nu'a pa mi po ma xi'bà, madi 'naka hmudàdèti 
pa ga tsi, pe nuya nge di mbòka nt'èmigà ne 
ma sitki xò'tho ya bòne! 

Eme bi dü na mù'i ä bramá, bi 'yop'ä 'yut'egi 
ge dä xifi 'bè'ä go mbëni.

—A zi n'yohù —ën'a 'yut'ègi—, 'bè ma'na 
gi tò'mi. ¡Di 'bùkawa, nugà gà'tho jä'i hongi, 
dän menmèti o dä hyoya, gà'tho y netka'mù i 
thokua, hònt'a ya 'bospi ne xinhmudà di 'naki! 
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Na bramá bi pengä ndüm'mùi, ja na 'yu bi 
din'ä 'na haho, ne bi 'yani:

—A zi n'yohu bramá, ¿'be gi thogi? ¡Ena ga 
huä nge bi bòxa dehe nge tu na mù'i! 

Rä bramá bi xi'ä 'me bi ja.

—¡Ñani xinho'ä! —bi 'yen'ä haho—. ¿Zà gi 
petke mahòn'ä? Ya te di päkà. 

Na bramá n'yohù bi metpe mahon'ä, pe nu'ä 
'yodäpo bi 'yen'ä hina ko na ña, tengutho'mù 
hinda 'yët'ämù'i.

—Ha'nakuò —bi 'yèndumùi—, ¡ëna kùt'wa 
'na ja ma zagu ne pònwa ma'na! Ga magà'bu 
hapù bi nja pa xahma ja ga xiä'bù 'bè'ä di 
mbëni.

Ja na ngeä bi mengbù ja t'igi, hapù mi 
ndò'mate a däzate mentia ya mi thu'a ya ts'i ne 
ya xixà.

—¡Xò hinwi xòni! —bi ma'a mbaoni—. Pè nuya 
da zà ga tsinde.

"¡Ma tsindehù!" —bi bën'ä mpädi màkjä 
mentia ma di fèt'a xinthe ge'ä na tsu—. "¡Hinda 
ma njabù!"
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—¡'Naki kùt'a zùgits'ù —bi 'yà mate— pa ga 
xikà haho me'pù bi nja na ñani, ge'tho zi nkäti! 

Na däzate bi 'yèna dä zà ange bramá bi 
mùdi bi met'ä haho nu'ä ñani ximi hëni ya'atho.

—¡O, mahyoya bòña! ¡Mahyoya bòña! —bi 
ma'a haho ne bi màkiawa—. ¡Jaki ga handà 
xa! ¿'Bè'pù i mùdi go'thà? Nu'e mpädi mi oge ja 
t'igi, a na däzate bi tho'pù…

—¡Nya! —bi 'yën'ä däzate—. ¡Xò eme gi 
kätige! Nugà go mi oga'bù ja t'igi. 

—¡A ge'ä'bù! —bi 'yën'ä haho, a ni jat'ä di 
fèt'i ne di hòzu—. ¡Hähä! Go mi oga'bù ja t'igi… 
Hin'a kuò. ¡Hin'a kuò!, ¿Hapu ja'a ma ña? Jaki 
ga handi… Däzate mi màpu ko bramá a na t'igi 
bi thop'u… ¡Hin'ä, xinga ge'ä! ¡Ogi tunamùiwi, 
fùhmi a ni tsindewi, njam'bù ga ët'amui 'bè'ä bi 
thogi!

—¡Gi 'yòt'e! —bi dä'ä däzate, xò eme thèkuè, 
ko nangeä na nkäti ä haho—. ¡Ga jä'i gi 
yët'amùi! Hyandi… Nugà na däzate…

—Hähä, n'yohù...

—Nuna gehna mpädi màkjä… 

—Ge'ä, ge'ä n'yohu.
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—Nuna gehna t'igi… 

—Hähä, n'yohù. 

—Ne nugà mi ogà mbo t'igi, ¿gi òde?

—Hähä… Hin'ä. Nge'ojäi, n'yohù… 

—¿'Bè'ä? —bi ma'a däzate, ko ts'ò t'ä mb'ùi.

—Nget'o jä'i a n'yohù, ¿ha gi japi gä kùtbù  
ja t'igi?

—¿'Bè'pù? Hingi h'ëi. 

—¡Huekategà! Kändähi ma ña, hinda de'a 
kue n'yohù, ¿'bè'pù gi ëna ge ingi hë'i?

Na däzate bi tsetbe, bi yùtbù ja t'igi ko na 
tsàgi ne bi mafi:

— ¡Nja'bu! ¿Gi ët'ämùi nuya?

—¡Ge'aya! —bi nthe'ä haho 'ne 'beske bi 
got'a goxthi—. ¡Nuya di njatbù tengü bùi mùdi!

'Mede indú

Pòngähña: Guillermo Velasco García
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39. Rä t'ùmandazèhè Gamani*

Ma m'bèt'o bi 'bù' na mandazèhè 
nge mi sihi 'rasiento mbäsi. Nu'ä 

ma 'na ts'unt'ùtho ne ts'ùtho ge'ä 
t'ùmandazèhè Gamani. Xò 
eme hojä'i.

Pa da ma nxàmbi u 
yù t'ùmandazèhè, nu'ä 
mandazèhè bi hyomba 'na 

xàmbäte. Nu'ä t'umandazèhè 
Gamani, xinda hangù nzùxiña bi 

nja na menthi ge'tho bi xàmba a 
na hoga xàmbäte. Eme 'na mi pädi xi 

däge'ù mi 'na 'ne bi 'yùt'a t'ùmandazèhè tengutho na ta i 
xàmba na ts'ùnt'ù. Ne'ä, t'ùmandazèhè Gamani xò ge mi 
mbën'ä nu xàmbäte, zä'i mi ësbä nu ndähi ne òt'ä gà'tho di 
'bèpi.

Nu' ä pa' ä, na mandazèhè tsi mènhnù mi'na 
t'ùmandazèhè ja ma'na ya hnini pa da pädi dä 'yòt'ä 
nts'ùt'abi mù bi mpèfi ko yù jä'i. Nu'bù bi zòna pa nge bi 
te t'ùmandazèhè Gamani pa dä ma 'mehni, bi mba bä 
hant'ä nu xàmbäte pa dä 'yàni ndana xèkä hai tsà da 
huanhni.

Na xàmbäte bi u'na 'na ne:

—Ingi ombi gi mba ja ya xekä hai. 'Na tsa, xi'ä ni ta ge 
nu'bu da mehna nu ts'unt'u 'bede 'rasiento ja ma'na ya 
xekä hai, njoho tego di ze'pu ja na hnini.

*	 Díaz, F. E. (Comp). El príncipe Gamani. En Recopilaciones. Cuentos y fábulas de Buda. Recuperado de 
https://4grandesverdades.files.wordpress.com/2009/12/cuentos-y-fabulas-de-buda_sri-deva-fc3a9nix.pdf
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Nu'ä t'ùmandazèhè Gamani bi 
'yùt'a ngenda a bi xi'ä xàmbäte 

a bi go'pù ja hnini pa di zè'ä 
na ta ko njohya ne hojä'i.

Xi tho'ä ya pa, 
t'umàndazèhè bi ntinmi a 
na xàmbäte ne bi 'yàni:

—¿'Bè'pù da za ga zèkà 
xin ho a ma ta ne'pù ja 

hnini? 

Na mpädi xambäte bi dätï:

—Dä mi xi'ä ni ta mandazèhè nge 
da zok'ä'bù ja 'bèfimèti pa ga ngù'thài nu'ä ne gi jùt'ä ya jä'i 
a gi xèmbi gà'tho a ga tähä a ya jä'i mengu'bù. Nu 'bù bi 
'yèna nge da zà, dämi mpèfi njuantho, ne da mi zè'ù ya jä'i.

'Na t'ùmandazèhè bi 'yòt'a nu hma a xàmbäte. Kom'bù 
nu'ä mandazèhè mi pèsba t'ëkë'i a na ts'ùnt'ù, ko njàhya mi 
sokpa a ya 'bèfi. Nu'bù mi pòni pa di ngù'thài xò eme mi 
òt'ä juantho a 'bèfi. Nu'bù ma di hek'ä ya ts'ihme ne ya 
'yëthi a ya hyoya jä'i mi nzomanho ne di hojä'i. Ts'ùtho pa  
bi hyoni pa nu'ä t'ùmandazèhè Gamani bi hnumanho ja  
na hnini ne mi 'bèsbä t'ëk'ëi.

Nja'bù, na te ä mandazèhè ne di nthege. Ya nzète bi 
mpèti ja na t'ots'i a bi 'yàni ndana ts'ùnt'ù da gohmi a 'bèfi. 
Na mandazèhè bi 'yëna nge gà'tho 'rasiento ts'ùnt'ù mi 
manmajuäni nge da gohmi a 'bèfi; pe mi konmanho nge 
ge'ä hnini da huahni ndana a t'ùmandazèhè da gohmi a 
'bèfi mandazèhè.
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Nu'bù mi du a mandazèhè, 
gà'tho ya jä'i bi hua'na Gamani, 
pa da mè'ä na 'bèfi bi zo'ä 
na ta. Kom'bù xo eme hojä'i 
bi ma mahuti Mandazehe 
Gamani Pènmanho.

Nu'bù mi 'yò'ù ya gùte 
'rèmagùto n'yohù, bi 
bënman'ù ge'tho ma madä. 
Ko 'na ndèkuè ne embidia bi 
ntsà pa 'na tuhni. Bi mènhna 'na 
hma a mandazèhè Gamani, nu'bù 
bi 'yëmbi: "Gà'tho go madägo'be. Ya 
hnini da di nyo'thù da dengahù nge'bù ge' t'ùmandazèhè 
'bede rasiento go di manda'ä. 'Na xin ho so'pù o ts'èditho ga 
ja'a'be gi so'pù".

Nu'bù mi zònmi na hma, na mandazèhè Gamani bi 'yut'ä 
na xàmbäte ne bi 'yàpa 'na ne. Manmajuäni, nuna xàmbäte 
xò eme ja na mfädi a bi u'na 'na hoga hña:

—Xifi nge nu'e hinga ntsùhmi ya n'yohù ne ingi japi nge 
da hyo'ä ya jä'i ge ga di madi. Xifi nge pa hinga tsùhmi gi 
xombahù gà'tho ä ya meti bi zo'ä ni ta. U'na 'nangu'na ä di 
nk'at'wi. 

Mahon'ä, Gamani bi 'yùt'angenda ä bi ma xàmbäte a bi 
hek'a mèti xi zo'ä mandazèhè.

Mentia, 'nangu'na u gùte 'rèmagùto t'ùmandazèhè ba 
tsi'ù ya dofui pa di tuhni ja hnihi. Nu'bù mi zòhmi a na hma ä 
Gamani Kon'ù na mèti, bi mpèti gà'tho pa da hyandi 'bè'ä da 
'yòt'e.
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Nu'bù mi hyandi nge ts'ùtho 
bi go'ä mèti bi xèmbi, ge'tho 

'rasiento xèki bi bòni, ya imbi 
gomanho ge da sèni. A bi 
'yët'ämùi nge nu'bù da tsùhmi 
ko Gamani a di xèmba mèti, 
ket'a ts'ùtho da gohmi ne 
ingi hëi nge nu'ä ya ntsùi'wi 

da hyänmbi. Nu'bù di njabù, 
ga'tho ya 'befi xi 'yòt'e ne ya 

mèti di 'bèdi, a xinga'na te da 
gohmi buya.

'Bèfa, bi gomanho nge 'nangu'na di penk'ä xin tuni, pa te 
ma ntsùi ne bi gomanho nge Gamani gea di mandazèhè. 
Ko njohya, Gamani bi nzo'ù ya n'yohù bù ja ngü mandazèhè 
pa da nja 'na ngo ntsixmanho. Bi 'yùt'ä wènda xu nho, bi ja 
ma nzü, 'ne bi 'yëtsbä na ndähi.

Nja'bù, na mandazèhè kon'ù ya gùte 'rèmagùto n'yohù 
bi ntsixmanho a bi 'yëna nge di fàts'i'nangu'na. Nuna hma 
bi pädi gà'tho a ya hnini hyodi hange jam'bù tego bi ne da 
'yòdba tuhni a ya hài Gamani ne xingage'ä ya n'yohù.

Mi tho'ä 'na ya zäna, ko 'na johya 'ù ya n'yohù bi mengi 
ja na hài. Mandazèhè Gamani bi zo'ä na xàmbäte pa da 
mba'bù ja dähogangu pa di nu'ä njamadi a na mfàts'i 
bi uni. Eme xingü ya mèti bi uni. Bi hoka 'na ngo pa nu'ä 
xàmbäte a bi 'yem'bù ya nzètewi:

—Nugà gekà na ñatsi 'rasiento t'ùmandazèhè. Ma hoga 
'bèfi gà'tho di tupà a ma hoga xàmbäte. ¡Xanhma gi tènui'ä 
xi'a'wi ni xàmbäte pa gi njohya'wi de xi nda mamanho'a'wi! 
Nuwa ket'ä di tuphù ma ts'èdihù a ma xàmbäte.
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Na hài na mandazèhè bi mpènmanho ne bi nja eme 
xingü na mèti kon'ä ts'ùt'abi a Gamani.

Tsè'tho ga pamhù: eme xingü 'ra hoga mpengi i ja nu'bù 
ònmanho ya hma ù ya mpädi xàmbäte.

'Mede budista*

Pòngähña: Guillermo Velasco García

*	 Munts'ä n'tëkëï nge bi jabù ma xòts'e India nge honi dä hyèyä jä'i pa ge'ù ne ma nho, rä nho 'ne yä n'ù pa dä 
zòmbù ma juäni hogä n'yomfëni. Rä ñuhü Xänthò mahyoni: munts'ä n'tëkëï.
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40. Rä t'ùmandazèhè Donají*

'Na na hjohya mi ja'bù ja na ngü a mandazèhè 
Kosijoesa, ge'tho bi 'bù'ä'na na 'wère. Gea 
mahoto nxubätsi nge i tò'bi 'bè'ä ni menthi di 
u'na ya t'ùhmutempädi nge 'bu'pù ja hài'ä.

Nja'bù, Tiboot, ge'ä màkjä bù Mitla, mi xà'ä 
mahëts'i pa da hyandi 'bë ni menthi bä hä 
a nxubätsi; ma na t'ixu a eme hoga bòmme 
Pelaxilla. Mentia hambù mahëts'i, handa zäna, 
ya tsò, bi n'yomfëni 'na zùgits'ù a bi 'yëna:

—¡Eme xin gu ya menthi ba hña na t'ùhmute 
mandazèhè! Ya mùdi njèya xòt'ä njohya di 
n'yowi; xket'ä da mamanho ya 'bùi'wi ne ya 
dähmu i tènni. Xket'ä ba ëhë xin gu ya ts'opa, ne 
ya ñani, hange di nu'ä te pa nange'ä ya jä'i, na 
hnini ne ya 'bui'hù.

Hana nge'ä, ya dada bi huti Donají ge ga 
mbòni Nòho Gämùi, ge'tho di nja 'na pan ge 
da 'yobù na 'yè nu'ä ya menthi ya jä'i, tengü mi 
man'ä Tiboot.

Pelaxilla mi àdi nge inda tho'ä bi man'ä 
màkjä, ya mudi jèya xòt'a njohya mi tho'ä 
nxubätsi tengutho bù bi man'ä màkjä.

*	 González, M. y Círigo, A. (Comps.). (2008). La princesa Donají. En Leyendas mexicanas de 
todos los tiempos. Prehispánicas, coloniales y modernas. México: emu: 111-114. (Grandes 
libros, s. n.).
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Gà'tho xin ho ä bi tho'ä na mùdi jèya, Donají 
bi te a bi gohi 'na hmute xò eme mahotho. Pè 
nu'ä ya hogäpa ya di nthege ge'tho jèya a 'na 
jèya i thogi mi ja ya ñani nu'bù ya hnini ni hu 
sapoteko ne miksteko.

Kom'bù hinma di nho ya yoho ya hnini, hinmi 
tsà di hok'ù ya ñani bi zòn'ä 'na pa nge bi 'yot'ä 
tuhni. Ya dofùi 'nangu'na bi ntsà ya nzafi, ge'tho 
ya hònt'ä 'be ni zùgits'ù du mbabù ja hài di nja a 
tuhni.

Na tuhni bi mùdi, miksteko ne ya sapoteko ma 
di nthè ko gà'tho ya ts'èdi, xingü ù mi tü ne xingü 
ù mi thoman'ù; pè nu'ä ya sapoteko bi bènt'i 
yoho ya dofùi a bi zixpù ja na hài.

Nu'ä 'na dofùi mi paman'ù, eme xingü ya ji 
mi n'yowi na hmi xi njo'o mi pädi tego'ä. 'Bù'o 
mi ëna nge na meni ge'ä ja ya ts'ëdi nu'bù hài 
miksteko ge'tho bi thambä a ya daghmi mi he.

Nu'ä ya dofùi xi fènt'i bi jodbi a nu'ä ya dofui 
sapoteko bi mengi ko ma'na nu'bù ja hài tuhni, 
gà'tho ya ma di nthe'ä ya ts'èdi. Mentia nu'bù ja 
ya hài miksteko jo hinmi pädi 'bè'ä bi ja'bù. 

Donají mi ne da hyandi tego ya dofùi xi fènt'i, 
bi 'yàpa nt'ëdi a na nana pa da ma dä k'äts'i 
pe nu nana bi 'yëmbi nge hin'na. 'Na nzinde, 
nuna hogä hmute bi bòni pa di hmaya tengü mi 
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òt'e mpa'bù mpa'bù; pè nuna nidi himbi mba ja 
däthe, 'nan'yo a bi 'yòt'e, bi mba'bù hapu ma 
tsùmbi ä ya jä'i nge di po.

Nu'bù mi zòm'bù, bi hyandi xin ho ä 'na n'yohù 
ge'tho nu'bù hapù bi ts'ùtpi hinmi tsaya ä ya ji ne 
hinma di japi di nk'ä na hmi; nu'ä ma'na dofùi ya 
xi du. Donají kom'bù eme hojä'i, bi duxpa dehe 
a bi metpä'ù hapù xi ts'ùtpi; himbi zà da hyant'a 
xi t'òdbe a bi japi zämi di mpàhà.

Na mùdi bi nk'at'ù ya nthandi, bi madi 
'nangu'na; xinda hangu ya hnini ma di tuhni bi 
'yëna nge zämi di mbëni, ne di nja 'na pa nge di 
nu mahòn'a. 

Nukano o Dätsibi ge'ä ma na thuhu 
t'ùmandazèhè bi 'yòthe a Donají, bi mengbù 
ja na hnini a bi n'yòthe xin ho. Nu'ä ya miksteko 
bi gohmi mahon'ä t'ùmandazèhè, nge ma di 
japi dä daha ya tuhni. Hinma di nthe'ä tuhni, ya 
dofui mi ho pa ya di nthe'ä tuhni. 

Nu'ä zamui Kosijoesa bi zo'pù ä Sachila, ge 
ge'ä hnini hapù ja däts'èdi ne ts'ùt'abi pa da 
mba pa di mpèti ko ma 'na ya jä'i pa di mambi 
ya jä'i nge na nts'ùi'wi.

Bi mùdi bi ña, ya mikstekos bi gomanho nu'ä 
bi man'ä ya sapoteko; pè hònthò bi 'yà'a 'na 
hña, nge da ma nt'unni prenda a Donají. Bi 'yàdi 
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ge'tho hinmi pèsba t'ëk'ëi ä mandazèhè Kosijoesa 
ne mi ne du hñaxa njuäni nge nu'ä mandazèhe 
Kosijoesa majuani ä dä ma.

N'ù mèngù sapoteko inda 'yòt'e nts'àni bi gohi, 
t'ùmandazèhè dä hyo'ù mèfimàdi mikstekos. 
Kosijoesa imbi zà bi mèmgi gehma bi 'yòt'ä 
'mbè bi zifi, na ngea nuä Donají bi its'ixpü hnini 
miksteko, ja dä 'yofàdibù.

Xùmù xùmù xui mi tho'ù nyot'ä zäna nua 
t'ùmandazèhè mi bëman'ù ge pa majapi ge 
nange'ä indi nja ntsùi; bëman'ù ge yù meni bi 
japi bi mba ma bènt'i ne nua Nukano, nyohù 
miksteko mi di ho, himbi mbä bi zèdi.

'Na xui nu'bu mi ä'manho ù yù miksteko, Donají 
mi òxyhù hma xüi ma di üï ge da mengarä 
hnini. 'na dänxu sapoteka bi 'yòä mè ne'ä 
t'ùmandazèhè hange 'na hüe'tho bi mba bä 
xiä mandazehe ge yù ntsùihù mi di ntsùya. Ya'ä 
bi tho yu t'ùbi ts'ù 'ne xinhëi; hòn'bù mi ''yòä 'na 
nt'uhyä ge bi pädi ge ni texpù ja ñuni 'ù yù mèni.

Imbi ma ge da zòpù ja ntsòya nu'ù yù mejika 
ma hüahï tho bi dü bu ge 'na inzon'ò pa di mu. 
'Na ts'ùnt'ò bi yubù ja nù nt'oi bi 'yut'ä hmeya, ge 
yù menguï bä èhè bi yäni. Donají ya mi tsòni dä 
n'agi, pe nuù yù mèfi màdi bi bènt'ï, ma ni hyèhè 
di penga zùi òte sapoteko.

Hè'mi dä hneh 
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Bä käpù ja ñuni nuä nu bùya yù 'modà a Donají, 
bi ts'änt'i pa bi mèn'na nu ñazä 'yomfëni ä Sachila, 
nubù rä hogä hài, nzäi tähä ge bi nubù bi m'bùi. 

Nu'ù yù so tunni sapoteko bi zo nu zagü ù yu 
di 'nagi; nu'a dehe bi boki ko hän nù jí yù dofùi rä 
Kosijoesa. Na pengä nts'ui bi bòxpù yù miksteko; ge 
mi tsibù'ä Donají, ra hoto, Nòho Gamùi.

Nja na nge'a bi nja a pengä nts'ùi, nubù 
ja tsäma dehe, yù dofùi miksteko bi 'yo'ä 
t'ùmandazèhè Donají, ko ya mi ma, ge'bù 
mandazèhè Kosijoesa himmi yòt'e xi ma ge indi 
nts'ùi. Ja bi mba ma ts'üküa ra ña ä t'ùmute, nu'ä 
ra jä'i bi gopù ma xòts'è hài, ra ña bi dàpù däthe o 
mage, bi hyäx'ù yù miksteko pa dä 'yena ge bi dä 
ä nts'ùi.

I man'ä tsana nt'ëkëï ge m'èfa, 'na ra jä'i 
mòndè'yo bi nu 'na zi dòni dehe ge yùmanho 
ge'bù mi thopù ya ñani däthe Atoyak. Ge'bù mi 
ja yà pa xits'è, njä na njabù nu'bù mi nu'ä zi hoto 
dòni bi èmè bi 'yò, pege, nu'ä zi xekü hòi eme bi 
nja xù ngü yù dòni, ge'tho i pa ma hma ge nu'ä 
t'ùmandazèhè Donají bi pùn'a dòni pa dä fà'ä rä 
hnini 'ne pa dä nu'ä ra madi dänme.

Ts'àna nt'ëkëï oajakeña

Pòngähña: Guillermo Velasco García
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	 Leo y escribo en mi lengua. 

Otomí de la Sierra
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Este libro contiene diferentes 
textos que te ayudarán a 

desarrollar la lectura en voz 
alta y te permitirán reconocer 
algunos elementos básicos de 
la escritura en tu lengua otomí 
de la Sierra. Te invitamos a leer 

con frecuencia los textos de 
este libro, porque cada uno se 

escribió pensando en ti.

Nu rä he'mi jawa n'yowi xi 
ngu rä nehe ge di ze'i ge 

pete ntsedi ne gi pä’ä nt'ot'i 
mahyoni na ñuhü Xänthò. Di 
nzohna'i ge gi nehe wëntho 
rä nt'ot'i  rä he'mi jawa ge bi 

thuts'i ge rä nge'i.

Hè'mi dä hnehi
Libro de lecturas
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